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Русская былина поетъ объ Иванф Грозномъ, что «повынесъ 
онъ царенье изъ Царяграда, 


А царя-то Перхила онт, подъ мечъ склонилъ, 


Парскую перфилу на себя одлъ, 
Парскй костыль да себЪ въ руки взялъ». 


(Гильх. 104). 


Казань замфнена зд$сь Царьградомъ, Иванъ Грозный сталъ 
на, мёсто Владимира, порФира обратилась въ царя Перфила, какъ 
и русская сказка олицетворила скипетръ въ царевнЪ СкипетрЪф. 
Въ основф пфсеннаго смфшеня лежитъ древняя контаминашя 
извЪстнаго на Руси сказаня о перенесени къ намъ греческихъ 
парскихъ утварей—съ переводной повфетью о томъ, какъ царь 
Левъ добыль изъ Вавилона такя же драгоцфнности, т. е. съ по- 
вфетью о Вавилонскомъ царств$. Этой иовфети, въ связи съ 
сказашемъ о князяхъ владимирскихъ, посвящена обширная часть 
въ трудБ проф. Жданова (Руссвй былевой эпосъ, СПБ. 1895), 
что и дало мн$ поводъ еще разъ вернуться къ моимь преж- 


НИМЪ работамъ по этому вопросу и предложить н$сколько но- 
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выхъ точекь зрфшя '). ДЪло идетъ о соотв$тствующемъ иашей 
повБсти эпизодъ &Бверной саги о Конрадф *), составленной въ 
Норвегии или Исландии до ХТУ-го вфка по захожимъ источни- 
камъ, во всякомъ случаф не переведенной съ готоваго западнаго 


оригинала. 


Содержане саги слБдующее: Конрадъ, сынъ саксонскаго 
императора Ричарда (ВлКахдг), является въ Царьградъ (МИа- 
саг) съ своимъ другомъ Робертомъ, который вскорЪ оказывается 
предателемъ: пользуясь своимъ знанемъ греческаго языка, ко- 
тораго Конрадъ не понималъ, онъ выдаетъ самого себя за царе- 
вича, друга — за себя, присватывается къ дочери константино- 
польскаго конунга, МатильдЪ, отъ которой желалъ бы устранить 
Конрада, но та полюбила юношу и объясняетъ ему, каме ковы 
строитъ ему его праятель. Между т5мъ Робертъ застращалъь и 
конунга силой и храбростью Конрада, которую онъ проявляетъ 
на, турнирахъ и въ другихъ подвигахъ; между прочимъ, на поля- 
нахъ пейсиновъ (Ре1зшауеШг) онъ убиль дракона, схватившаго 
льва, который и становится впослБдстви «помощнымъ» герою 
животнымъ. Наконецьъ Матильда убЪфдила царевича объявить 
всенародно, кто онъ; коли конунгъ тому не пов$ритъ, — пусть 
Конрадъ попросить отца возложить на него какую угодно за- 
дачу, а за исполнене вознаградитъ тБмъ, что Конраду всего до- 
роже. Онъ поступаетъ согласно съ наставлешемъ двушки, а 
конунгъ велитъ ему достать такой же зеленый камень, какой 


1) Мои прежн!я работы перечислены у прох. Жданова |1. с. стр. 22 и 
прим$ч. 3 и 4. См. еще: Потанинъ, Богдо-Гэсэръ и славянская повЪсть о Ва- 
вилонскомъ царствЪ, Этногр. Обозр., ХГ, стр. 106 слЪд.; его же: Дочь моря въ 
степномъ эпосЪ, №14. ХПИ, 38 сл$д., и ХХИУ, стр. 127 сл$д. (Этимологи въ по- 
вЪсти о Вавилонскомъ царствф). 

2) Еогизбриг Зибг]ап4а, п. а# ©. Сейегзс 1014 (1884). Сл. педшае, стр. 
СХХХУШ слЁд., текстъ стр. 42 сдЪд.; гл. [Х—Х, предлагаемыя далЪе въ пе- 
реводЪ, на стр. 68—77. 
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у него въ перетнЪ. ГдБ же мнф искать его? спрашиваетъ Кои- 
радъ. Подумай о томъ самъ, отвфчаетъь конунгъ, но выра- 
жаетъ свое согласле, когда тотъ просить у него въ награду ру- 
ку дочери. 

Отправившись къ царевнф, Конрадъ сообщаеть ей о поруче- 
ни отца. Неладное это дфло, говорить она: изъ тхъ, кого посы- 
лали за камнемъ, никто не вернулся. Откуда же долженъ ты до- 
стать его? Этого Конрадъ не знастъ, но признаётъ, что зеле- 
ный камень, который показываеть ему Матильда, совершенно 
тождественъ съ тфмъ, какой онъ видЪлъь у конунга. Тогда она, 
даетъ ему свой собственный (кто его носитъ, того не укусить 
зм$я) и наставляетъ витязя, какого пути ему держаться и какъ 
быть. 

Гл. [Х... «Съ тобой должна быть вся твоя дружина, и ты 
правь свои пять кораблей на Эе1оиск1е острова (В18]ап@з еуа). 
ЗвЪрь (= левъ) пусть пойдетъ съ тобою. Оттуда нельзя далфе 
игти на судахъ, они довезуть тебя и твой скарбъ до матерой 
земли. ДалБе ты отправишься, пока не придешь въ страну, 
не обитаемую людьми; въ той странф ничего нфтъ, кромЪ ди- 
кихъ зв$рей; они не ходятъ вмБст$ въ большомъ числ, много 
вдвоемъ, и то р$фдко; ничего не боятся, разв крика б$лаго иф- 
туха. Съ тобой должны быть двЪ свиньи, ибо тамъ, гдЪ кончит- 
ся страна, въ которой водятся диюя звЪри, начинается область, 
никЬмЪ не обитаемая, кромф тБхъ животныхъ, что зовутъ сло- 
нами. Это большой звЪрь, опасный для человЪка, и такъ силенъ, 
что никогда не ходитъ въ большомъ числ$, а лишь въ одиночку. 
Онъ великъ, на высокихъ ногахъ; на ногБ одинъ суставъ, дохо- 
дяций до пучка волосъ на копыт$; другой суставъ вверху подъ 
срединой рта, очень тугой. Звфрь тоть ничего не боится кром$ 
свиного хрюканья. А на конц той земли каменный мостъ ле- 
житъ черезъ р$ку, ограничивающую ту страну. По сю сторону 
каменнаго моста оставь своего льва и пБтуха и свиней, сту- 
пай прямо черезъ мостъ, и пусть съ тобой ничего не будетъ, 
кромф твоего платья и оружая. Ты увидишь городъ, какъ бу- 
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дешь на каменномъ мосту, ибо онъ высоко поднятъ. Устрой 
такъ, чтобы тебф пройти по мосту въ городъ въ день Пятиде- 
сятницы '). Городъ лежитъ недалеко отъ каменнаго моста и 
представится тебф сляющимъ всевозможными прекрасными цвф- 
тами; тамъ и городск1я врата, и двери въ палату. Въ той стран 
никто не живетъ, кромф змЪй и жабъ; въ день Пятидесятницы 
всф ядовитыя животныя въ забытьи и безсильны. Велиюй змЪй 
.‚ лежитъ у конца моста, а передъ городскими вратами ихъ два, и 
два же передъ дверями палаты; ворота, города и двери въ палату 
отворены. Высмотри дорогу, что ведетъ къ палатФ, и когда всту- 
пишь въ нее, увидишь всякаго рода звЪрей, увидишь зм$я, лежа- 
щаго внутри покоя на самомъ заднемъ м$етБ скамьи; его хвостъ 
занимаетъ одну часть палаты, другую голова; онъ будетъ въ 
вфнцф, а на голов шлемъ Эги °). Весь покой полонъ страш- 
ныхъ змЪй, хотя ни одинъ изъ нихъ на того не похожъ. На 
полу покоя внизу передъ скамьей будутъ двЪ змФи, одна зеле- 
наго, другая бЪлаго цвфта; между ними камень, и он$ кидаются 
имъ и перебрасываютъ его тихонько своими мордами; онъ зеле- 
наго цвфта и очень красивъ; возьми этотъ камень и — будь та- 
ковъ! Такъ ты хорошо исполнишь свое поручене. А ты о томъ 
помышляй, чтобы тебЪ никакъ не оглядываться назадъ, каке бы 
страхи передъ тобой не приключались. Это путешестве по тебЪ, 
если только ты не боязливъ. — На это я и попытаюсь, гово- 
рить онъ. 

Гл. Х. ПослБ того правитъ онъ путь свой ладно и скоро и 
держитъ его на пяти корабляхъ съ блестящей дружиной изъ 
Миклагарда, пока, не присталь къ Эй опскимъ островамъ. Туть 
онъ разстался съ своими людьми и велль доставить себя на, 
матерую землю. Съ нимъ быль конь и левъ, свиньи и птухъ 
и все то, что она наказала. Пофхалъ онъ, пока не прибылъ ту- 
да, гдБ водились львы, и тотчасъ же сталъ искать пути, но не 


1) Ну! @гофитз даст = англ. \УВИзиидау, Пошиса ш А; вар. ВуНа- 
зиппдасг. 
2) Аев1з)Ашг — ваеа, 4еггИ са. 
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находилъ. Страна была прекраснфйшая, съ большой травой и 
лЬсиста, съ плодами всякаго рода. Не видфль онъ признака, 
чтобы въ той странБ дикихъ звфрей водилось болфе, чфмъ вся- 
кихъ другихъ. И когда онъ прибыль къ предфламъ той земли, 
остановился на ночлегь въ нфкоемъ м$етБ. Утромъ, когда онъ 
одфлся, услышалъ трескъ въ л6су: подаются болышя деревья 
передъ т5мъ зв$ремъ, и оть движеня деревьевь и колебания 
листьевъ пала на землю роса, и тогда трава начала издавать 
настоящий ароматъ и снова зацвЪла; дивнымъ показалось это ему. 
Зат$мъ явился большой, страшный звЪфрь, и онъ призналь, что 
это левъ. Тотъ ускорилъ свой шагь, увид$въ человфка. Тогда 
(Конрадъ) сказалъ своему зв5рю : Ты, левъ, сильнфйпий изъ всфхъ` 
звфрей, пойди, покажи себя новому пришельцу и такъ устройся, 
когда запоеть пфтухъ, какъ тебЪ то покажется удобнфе. Такъ 
левъ и сдфлалъ; когда пришедший зв$рь увидфль льва, своего 
соименника, остановился и дался диву, что онъ слБдуетъ за, чело- 
вфкомъ. Въ это мгновене Конрадъ заставиль пфтуха пропфть. 
Какъ услышалъ это звБрь, весь задрожаль и пустился въ об- 
ратный путь. А Конрадъ сфлъ на своего коня, поскакалъ за 
звЪремъ, бросиль въ него большимъ дротикомъ, и онъ проникъ 
сзади сквозь плечи и вышелъ изъ груди; звЪрь прошелъ недолго, 
прежде ч$мъ упаль мертвымъ. А когда звЪ$рь Конрада услы- 
шалъ пфше пфтуха, уткнулъ свою голову промежъ ногъ, а за- 
тЪмъ всталь и встряхнулся. Конрадъ пофхалъ туда, гдЪ лежаль 
звЪрь, котораго онъ убилъ, сняль съ него шкуру, а потомъ на- 
бросиль на, нее вереска и моха и положилъ по близости воднаго 
стока, что на границ той страны и л$са. 

Тогда онъ слъ на коня и по$халъ, пока не прибыль въ стра- 
ну слоновъ. Какъ ни прекрасна, и плодоносна была та, страна, по 
которой онъ раньше профзжалъ (такъ много въ ней было добра и 
аромата травы и другихъ плодовъ), эта была лучше. 'Бдетъ ояъ, 
пока не увидфль, что лБсъ порфдфлъ, а впереди его течетъ рЪка, 
какъ поясняла ему королевна Матильда. Когда онъ выфхаль на 
прогалину, что была передъ нимъ, замфтилъ, что она поросла 
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очень густо мхомъ. Онъ увидфль тамъ дубы столь громад- 
ные, какъ пять взятыхъ вмфстб; они были съ очень густой 
листвою, а вокругь нихъ было большое вытоптаниое про- 
странство; они такъ далеко ширились во вс стороны, что ихъ 
листья и вфтви лежали на, землЪ, и подъ ними было столько мЪ- 
ста, что самь онъ могъ тамъ сидфть верхомъ, при немъ его 
левъ и весь его скарбъ; а съ другой стороны т$ дубы такъ по- 
качнулись, что они едва или и вовсе не могли выпрямиться; ему 
представилось, что то, вфроятно, слонъ пр1юбыкъ прислоняться 
къ нимъ, почему дубы и нагнулись, и что по той же причинЪ 
лежали на землБ ихъ вфтви и листва. И вотъ Конрадъ из- 
готовился, зат$мъ взялъ своего коня, снялъ всю ношу съ льва 
и перенесъ подъ покровъ листвы, помфстилъь тамъ и своего льва 
и своего коня и всю свою поклажу; взялъь свиней, крФпко при- 
вязаль ихъ веревкой за шею, а другой конецъ былъ у него; бы- 
ла, у него и другая веревка отъ погъ обфихъ свиней; онъ пом$- 
стиль ихъ подъ вфтвями въ обратиомъ паправлени пути, кото- 
рымъ обыкновенно проходилъ слонъ, и прикрылъ ихъ мхомъ и 
верескомъ. Когда онъ все устроилъ; какъ хот$льъ, услышалъ 
большой трескъ, и тогда ему показалось, что по сосфдетву дро- 
жить земля. Зат$мъ онъ увидфлъ, откуда бЪжаль звЪфрь; быль 
онъ не такого роста, какъ друше, а такъ высокъ, что его го- 
лова приходилась не ниже самой верхней вЪтви тБхъ деревьевъ, 
& они были весьма высоки. Его ноги были очень длинны, но не 
такъ толсты, какъ соотвфтствовало бы ихъ длинф; морда очень 
длинная и наклонная, а внизу у нея клыкъ;. онъ былъ твердъ, 
какъ рогъ, острый спереди; Конраду казалось, что имъ то онъ 
и истребляетъ звфрей. Уши у него были болыше, громадная 
грива, и широ\ая спина; у того зв$ря, повидимому, была скорЪе 
опашь, чфмъ хвость, и посредин$ той опаши узель; думалось 
Конраду, что имъ онъ въ состоян1и нанести увфчье, коли захо- 
четъ. Глаза у него были широве, и быль онъ очень страшенъ; 
весь покрыть шерстью, гдБ только можно было разглядФть, 
кром$ рыла, оно казалось совсБмъ гладкимъ; мнилось Кон- 
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раду, что едва ли желБзо возметь его въ иномъ мфстф, чЁмъ 
здесь, по причин$ густоты и твердости волоса. Копыта у него 
были болыше. Онъ шелъ, пока не приблизился къ деревьямъ, 
сталь ходить вокругъ, прислоняясь къ каждому; тогда вЪтви 
стали наклоняться и трещать, и Конраду представилось, что 
звЪрь наклоняетъ дубы ‘ради той ноши (плодовъ), которая на, 
нихъ была. Когда ему показалось, что все готово, какъ онъ 
того желалъ, онъ кр$ико потянулъ за веревку, что была, на, но- 
гахъ свиней; тогда онф страшно закричали и стали громко хрю- 
кать. Въ это мгновеше слонъ круто повернулся, выскочиль изъ 
своего убЪжища, и Конрадъ увидфлъ его искаженное выраже- 
не. Онъ выбЪжалъ изъ подъ покрова листвы, метнулъ копь- 
емъ въ звЪря, и оно угодило въ рыло. ЗвЪрь страшно заме- 
тался и хотфлъ уйти, сильно разсвирфпфвъ; выбЪжаль и упалъ. 
Конрадъ сталъ тотчасъ же наносить ему удары, пока слонъ не 
околБль; затБмъ онъ рознялъ его, отнялъ у него клыки и всЪ 
драгоц6нн5йция его кости, положиль его клыки у дубовъ, чгобы 
они сохли. —"Бдетъ онъ теперь, пока не прибылъ къ камен- 
ному мосту. Тамъ онъ остановился на ночлегъ. То было вече- 
ромъ передъ Пятидесятницей. 

Утромъ на зар онъ собрался, велБлъ своему звЪрю, пусть 
стережеть его добро до вечера, а затБмъ пойдетъ поискать 
себЪ убЪжища. Левъ быль недоволенъ, что остался, но повино- 
вался рфшеню. Конрадъ скоро снарядился и пошелъ, пока не 
достигъ каменнаго моста. Тутъ онъ усмотр$лъ страну поту сто- 
рону р$ки; она была ровна, такъ что нигдЪ онъ не видфлъ ни 
холмовъ, ни лЪса; и все тамъ, что ему представлялось камнями, 
горфло, казалось, золотомъ; всюду въ той стран видфнъ былъ 
высоюй верескъ и много овраговъ и ямъ. Увидфль онъ змЁя 
удивительной величины, лежавшаго у конца моста; увидфль го- 
родъ недалеко отъ каменнаго моста; онъ быль великъ, его баш- 
ни точно золотого цвфта, стБны разноцв$тныя; въ иныхъ м$- 
стахъ, казалось, онъ св$тится точно золото либо ледъ или стек- 


ло, въ иныхъ онъ быль словно серебро или блестящая жесть; 
ла 
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были въ немъ цвфта всфхъ красивфйшихъ камней. Его башни 
высоки и прекрасны; отъ каменнаго моста до города шла ши- 
рокая дорога; отъ змфиной чешуи она показалась Конраду бле- 
стящей, какъ серебро. И мнилось ему, что вс$ ямы полны змЪй 
и что вс они покоятся сномъ. Казалось, что страна эта из- 
даетъ солнечный блескъ, точно она лежитъ на краю свфта. Идеть 
онъ къ концу каменнаго моста и скачетъ при помощи своего 
копьища черезъ зм$я. Прошель онъ, пока не прибыль къ го- 
родскимъ вратамъ, тамъ лежали двф змфи, и черезъ нихъ онъ 
перескочилъ такимъ же образомъ, какъ и прежде. Когда же онъ 
вступилъ въ городъ, тамъ было въ разныхъ мфстахъ много пре- 
краснаго, на что посмотр$ть. Отъ городскихъ воротъ ко дворцу 
лежала широкая каменная улица. Она была, ровна и прекрасна, и 
по обфимъ сторонамъ пути хвостъ зм$и касался (змЪинаго) хво- 
ста, но, казалось, все было спокойно. Много было въ город$ вы- 
сокихъ башенъ, и мнилось Конраду, что и въ самыхъ высокихъ 
башняхъ не менфе змЪй, чЁмъ въ другихъ мЪстахъ той страны, 
потому что всюду онъ видфлъ, какъ изъ башенъ сыпятся слитки 
золота, видфлъ далфе и змЪй, свфсившихся сверху изъ оконъ. 
Ему представилось, что въ началВ тамъ жили мощные люди. При- 
шелъ онъ къ дверямъ покоя, тамъ было все роскошно устроено: 
болыше мечи находились передъ покоемъ, такъ что они выступали 
за крышу, рукоятки древнихъ мечей были позолочены, и на все 
кругомъ праятно было посмотр$ть. ДвЪ зм$и лежали у дверей 
нокоя по сторонамъ, он$ были болышя, но спокойны. Онъ всту- 
пилЬ въ палату, ибо она была открыта. Какъ ни представлялось 
ему замБчательнымъ все, что было вн$ ея, или въ другомъ м$- 
стБ города, ему казалось, что все это одна лишь тфнь въ срав- 
нени съ тёмъ, что было въ поко$. Весь онъ быль внутри ошту- 
катуренъ и выкрашенъ такъ красиво, что ничего нельзя было 
бы и прибавить, весь обтянутъ бархатомъ и дорогими тканями 
и убранъ внутри всякими драгоцфнностями. Окна были боль- 
шя, прекрасныя. Онъ пошелъь по покою: по обф стороны были 
широк1я сидфвья, и тамъ лежали змфи такъ густо, что одна 
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другой касались мордами. Золото было наворошено среди нихъ; 
оно потекло далеко за, сид$нье и тамъ застыло. Зм$и были вся- 
каго цвзта: одн$ зеленыя, другля бфлыя, третьи въ красныхъ 
пятнахъ, либо черныя или бурыя. Такъ он лежали, и онъ не 
видфлъ ни одной, которая бы двинулась на него. Среди покоя, 
на полу, стоялъ большой сосудъ, надъ нимъ устроенъ прекра- 
сный пологъ, а надъ нимъ большая золотая харт1я, превос- 
ходно исполненная. Передъ сосудомъ съ одной стороны трапе- 
за *), очень красивая и болыпая, выкрашенная и отлично отдф- 
ланная. Другая трапеза была передъ нимъ съ другой стороны, 
также устроенная, большая и красивая. На ней стояло очень 
много сосудовъ и всякаго рода кубковъ для питья. И были три 
драгоц$нности, которыя, казалось ему, превышали своею худо- 
жественностью вс$ остальныя, какя онъ тамъ видфль: то были 
два рога, прекрасно сдЪланные, какъ только можно себЪ пред- 
ставить, всюду украшенные драгоцфнными камнями и устроен- 
ные съ болышимъ великол6шемъ; они были велики. Третьей дра- 
гоцённостью быль кубокъ; то была прекрасная чаша. Отойдя 
отъ нихъ, онъ пошелъ внутрь по покою, пока не добрался до 
высокой скамьи, что находилась внутри покоя; она, была широка 
и роскошно устроена. На скамь$ лежалъ змЪй, онъ быль такъ 
великъ, что его хвостъ занималъ одну сторону покоя, & голова 
другую. На голов$ у него былъ в$нецъ и вм$ст$ съ нимъ шлемъ 
Эги. Конфаду показалось, что онъ спитъ, и быль онъ очень 
страшенъ. Онъ занималь всю ширину скамьи, и не было подъ 
‘нимъ недостатка въ золот$. Увид$лъ тамъ Конрадъ небольшой 
столикъ и, казалось ему, онъ виситъ въ воздух$ надъ скамьею, 
ибо онъ не могъ разглядфть, что его поддерживаетъ, но такъ 
какъ онъ былъ мужъ мудрый, то, казалось, уразум$лъ, что въ 
стфнахъ, на полу и’ въ потолкф покоя были таке камни, что 
столь могъ ими держаться и что все это могло быть устроено 
великимъ кузнецкимъ художествомъ. Столь былъ весь выложенъ 


1) 5101, вар. {гар!2апа. 
40* 
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драгоцфнными камнями и скованъ изъ чистаго золота. Передъ 
скамьей поперекъ покоя завфса изъ красивфйшей ткани; дв$ ма- 
ленькихъ змЪйки были на полу покоя, одна изъ нихъ бфлая, какъ 
снфгъ, другая красная, какъ кровь. Онф ловятъ зеленый камень, 
что между ними, кидаются имъ постоянно, перебрасывая его ти- 
хонько своими мордами. Камень тотъ былъ всЪми статьями такой, 
какъ говорила ему королевна Матильда; и онъ понялъ, что за, 
нимЪ то онъ сюда и посланъ. Зм$и не допускали того камня до 
земли, а ловили его своими мордами осторожно. Не видфлъ онъ, 
кром$ этихъ, другихъ змЪй, которыхъ бы устрашился; и пока- 
залось ему, что эти змБи поставлены здЪсь, чтобы забавлять того, 
что былъ на скамьЪ, и мнилось, что онъ могъ быть конунгомъ 
_другихъ змфй. Въ покоф$ было свфтло и видно все, что тамъ про- 
исходило. Время было о завтракЪ (ит 4аста&]$: 9 часовъ по по- 
луночи), когда Конрадъ вступиль въ покой. Онъ вынулъ мечъ 
и словилъ на лету камень у бЪлой змЪи, а затмъ спряталъ его 
въ поясф (1риз $11). Когда б$лая зм$я не хватилась камня, сер- 
дито поглядЪла на Конрада, зат5мъ повернулась на хвостЪ, сви- 
лась и уползла въ землю. Когда она исчезла, онъ вырубиль 
другой камень изъ столика и спряталъ его. Въ это мгновеше 
вышла бфлая змфя съ бфлымъ камнемъ во рту: онь быль бЪлъ, 
какъ зм$я; и онЪ н5которое время перебрасывались камнемъ. И 
такъ быстро онф бросались, что Конрадъ никакъ не могъ сло- 
вить камня; случилось однако, что онъ словиль его, и не хвати- 
лась его игравшая зм$я. Она очень сердито поглядфла на Конрада, 
свилась и уползла подъ полъ. Тогда Конрадъ выкололь другой 
камень изъ столика и спряталь. Зат$мъ явилась змЪя, у ней во 
рту камень красный, какъ кровь, замфчательно красивый: онь 
снова, стали играть имъ, но случилось, наконецъ. что онъ схватить 
и его. Когда онъ похитилъ эти камни, онЪ (змБи) посмотрЪли на 
него гнфвно, сильно измфнили свой видъ (Шеуреа шоЕ Ваз $1- 
пи), проявили страшное ожесточеше, свернулись кольцомъ и 
уползли въ землю. Тутъ земля задрожала, пошла ходить ходу- 
номъ, такъ что казалось, будто волны поднимаются изъ-подъ пола, 
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покоя. Тогда послышался большой грохотъ и страшный трескъ; 
Конраду почудилось, что распространился смрадъ и великое смя- 
тене, но онъ не различаль точно, что это такое: оть колебанйя 
ли зэмли стали безпокойны змфи, или он$ отъ него просну- 
лись и задвигались. Онъ сорвалъь сверху завфсу,  взялъ боль- 
шой кусокъ дорогой ткани и сунулъ себЪ подъ мышку. Бы- 
стро вышелъ онъ изъ покоя, опираясь на свое копьище, по- 
тому что шатался между разными дверями, и ему казалось, 
вотъ-воть онъ упадетъ. Онъ захватилъ оба рога и кубокъ и 
взялъ съ собой; взялъ и много золота, хотя неизв$стно, для чего. 
Все, мнилось ему, колебалось такъ же, какъ и прежде, и каза- 
лось, что оставаться тамъ было-бы неприятно. Сказывалъ онъ 
послф, что онъ убоялся тамъ и змфинаго яда, и всего другого, что 
приключилось. Грохотъ поднялся тамъ страшный; направился 
Конрадъ къ дверямъ покоя и вспомниль о томъ, что говорила, ему 
королевна Матильда, что ему совсфмъ не слБдуетъ оглядываться, 
как!е бы страхи ни приключились. Казалось ему, что земля дро- 
жить и всф стфны города трясутся; слышалъ онъ позади себя 
вЪтеръ и страшный трескъ, вмфетЪ ‘съ тБмъ велиюй свистъ 
и грохотъ и всевозможныя страсти. Говорятъ, ему казалось, что 
поднимаются волны, какъ когда кто находится въ морЪ и вста- 
еть буря. Онъ перескочиль черезъ змЪфй, что лежали передъ 
городскими воротами; направился къ тбмъ самымъ воротамъ, 
которыми вошель сюда, п казалось ему, что вотъ-вотъ ворота, 
на него обрушатся. И онъ увидфль въ каждой ямф одну морду 
возлЬ другой и хвостъ къ хвосту; казалось ему, что змБи почер- 
нлп. Назадь онъ вовсе не смотр$ль. Такимъ же образомъ пере- 
скочилъ онъ черезъ змфя, что лежалъ у конца каменнаго моста. 
Когда онъ дошелъ до середины каменнаго моста, онъ оглянулся; 
казалось ему, когда онъ посмотрфвъ въ ту сторону, будто одно 
облако пыли стало противъ другого. ВездЪ, гд$ ему видфлся 
пвфть золота, на городскихъ ли стфнахъ или въ воротахъ, — 
все представлялось чернымъ; одинъ дымъ поднимался кверху, 
такъ что его видно было въ небЪ, другой спускался внизъ. 
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Всякаго рода страшные звуки слышалъ онъ оттуда и видЪфль 
много дивнаго. 

Пошелъ онъ теперь, пока не прибыль къ своей поклажф. 
Тутъ онъ возблагодарилъ Всемогущаго Бога, что Онъ избавилъ 
его отъ столь великихъ страховъ. Его левъ былъ ему радъ, и 
онъ положилъ на него весь свой скарбъ, какой не быль на, конф. 
Сфлъ онъ на коня и пофхаль, пока не прибыль въ страну сло- 
новъ. Когда явился туда, убиль свиней и даль своему звЪрю. 
Взялъ клыки слона и другя его кости. И когда онъ прибылъ 
въ область дикихъ звфрей и нашелъ, что шкура дикаго зв$ря 
° высохла, онъ понесъ ее съ своей поклажей. Не видфль онъ 
теперь никакихъ страховъ и Ъхалъ, пока, не достигъ Эе1опскихъ 
острововъ. Его дружина обрадовалась ему, и казалось ей, что 
онъ вернулся чуть не изъ ада; зат$мъ они направили свой ко- 
рабль къ Миклагарду». 

Таковъ эпизодъ саги, отв$ёчающий въ сказан1и о Вавилон- 
скомъ царств$ посланю Льва, царя Греческаго, въ Вавилонъ 
градъ за знамешемъ. 

Остальное содержан1е саги можно разсказать въ н$сколь- 
кихъ словахъ. Вернувшись въ Миклагардъ, Конрадъ показы- 
ваеть Матильд$ привезенныя имъ диковинки, значене которыхъ 
толкуется съ точки зр$5вя лапидар1я и среднев$ковыхъ повЪрий. 
Императоръ удовлетворенъ (зеленый камень оказался смараг- 
домъ), но прежде, чЪмъ сыграть свадьбу, онъ хочетъ помЪ- 
ряться съ Конрадомъ на поединк$ — и побфжденъ; по желан!ю 
царя Конрадъ бьется и съ Робертомъ, надъ которымъ глумится: 
 поднялъ его изъ сфдла и бросиль въ болото по поясъ, но ща- 
дить его жизнь. Между тфмъ до отца Конрада дошелъ слухъ, 
что его сынъ погибъ въ Константинопол$, и онъ сбирается туда 
походомъ; Конрадъ предупреждаетъ его, Фдеть самъ въ Сак- 
сон1ю и возвращается оттуда съ отцомъ и блестящей свитой. Бракъ 
отпразднованъ торжественно, и совершается раздача драгоцнно- 
стей, привезенныхъ Конрадомъ. А царь Миклагарда, велфлъ на- 
писать эту повфсть въ трехъ книгахъ: одну послалъ императору 
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Ричарду въ Саксоншю, другую датскому конунгу, третью оста- 
вилъ себЪ, дабы память славныхъ подвиговъ не погибла. 

Конрадъ наслБдоваль своему тестю въ Миклагардф, за 
нимъ правилъ его сынъ отъь Матильды, Генрихъ, у него сынъ 
Ка]ах; онъ былъ мудръ и любимъ и красивъ собою. Сказы- 
вали люди, что тотъ городъ, куда Конрадъ Ъздиль за камнемъ, 
быль въ началБ обитаемъ людьми, но что змфи и ядовитыя 
животныя ихъ истребили. — А тотъ царь (Ки1ах) долго пра- 
вилъ своимъ царствомъ, и ходятъ о немъ разныя достопримча- 
тельныя саги, хотя мы и не говоримъ о нихъ въ этомъ крат- 
комъ разсказЪ. 

Н$юй клерикъ нашель эту сагу на пути, писанную со- 
всфмъ такъ, какъ пр!юобыкли разсказывать ее теперь мудрые 
люди. 


И. 


Составъ саги разнообразный, и Седегзс 1614 указалъ на, па- 
раллели къ отдфльнымь ея застямъ и мотивамъ. Основная 
канва, исторя Конрада и Роберта, напоминаетъ нфмецюй ры- 
парсюй романъ о Говег ипа МаПег; Говег — Конрадъ, МаПег — 
Робертъ; то же предательство и сцена дЪйствая въ Константи- 
нополф. Боле отдаленное сходство мотивовъ представляетъ сага, 
о (6пеи-НгО№$. — Другя черты отзываются сказочною схемой 
или общими мЪстами средневфковаго эпоса: помощные звЪри, 
трудныя задачи; страхъ слона передъ хрюканьемъ свиньи из- 
вфстенъ изъ посланя Аристотеля къ Александру и т. д. На 
отношеня переведеннаго нами эпизода къ сказаню о Вавилон- 
скомъ парств$ указалъ и Седегсв1]4 на основанйи нашей статьи 
въ архив$ Ягича (П, 1877 г.). Къ этому вопросу я обращусь 
далфе, а пока поставлю вопросъ хронологический: явившись въ 
Уонстантинополь, Конрадъ совершаетъ разные бранные по- 
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двиги, между прочимъ, поражаеть дракона въ долинф Пейсиновъ, 
Решает; Релтарейт извфетны и въ другихъ сфверныхъ 
памятникахъ (Непазкгше]Ла 776, Се1зй 52). РазумЪются, не- 
сомнЪфнно, печёньжсекая долины, степи; въ половин ХГ вБка 
печенфги перешли за, Дунай, имъ отведены были земли въ при- 
дунайской Болгарии, они дБлаютъ набфги на Оракю и Македо- 
ню до окрестностей Константинополя. Борьба съ ними заняла 
всф силы византйцевъ. Нашимъ печенфгамъ отвфчаютъ греч. 
Палбуахое. лат. Расшпай, Ршсегпай, Расепайез; Резсепаеге 
поэмы о Нибелунгахъ; въ Свалзоп 4е Во]ав4—Р/сепей$ ; назване 
страны во Ффранцузскомъ эпосЁ: ЕРисегше, Рисоше. — Релииг, 
’Региитг сБверныхъ сагъ всего ближе къ Франц. Ри(п)сепе1з; ука- 
зываетъ ли это на французский источникъ? Какъ бы то ни было, 
самое упоминание Печенфговъ является относительнымъ свидЪ- 
тельствомъ древности, потому что съ прекращешемъ историче- 
ской роли этой народности исчезло изъ оборота поэтическаго 
предания и ея когда то страшное имя. 
Седершёльдъ собралъ н$фсколько сЪфверныхъ параллелей къ 
«вавилонскому» эпизоду саги; всЪ они относятся къ памятникамъ 
боле позднимъ, но едва ли стоятъ въ связи съ ‘сагой, какъ 
полагаетъ издатель (1. СТЛ). Въ шеуагз заса У14\а раз- 
сказывается, что Вальдимаръ, стоявший ночью стражемъ на 
кораблБ, увидфль на берегу какое то с1яще; перефхавъ на бе- 
регъ, онъ идетъ по направленю къ нему, видить холмъ, освЁ- 
щенный золотымъ свфтомъ; тамъ все полно змфй; онЪ спятъ. 
Вальдимаръ пользуется этимъ, чтобы достать древкомъ копья 
золотое кольцо, но туть проснулся одинъ змфенышть, разбу- 
диль другихъ, проснулся и царь змЪй, громадный Ласшаз, и по- 
гнался за Вальдимаромъ, который спасается на судно; Засиаз 
взвился надъ нимъ, изрыгаетъ на него ядъ. — Ингваръ также 
находить у истока рфки громаднаго дракона, лежавшаго на, 30- 
лот; пока онъ идеть на водопой, Ингваръ съ товарищами по- 
хищаеть часть золота, велитъ своимъ людямъ не смотрфть на 
дракона, коли онъ явится, но тбхъ одолБло любопытство, и они 
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падаютъ мертвые. Позже является въ то же змфиное царство 
Зуеши, сынъ Ингвара: змБи спали, Тасшаз лежаль вокругъ 
ихъ кольцомъ; Свейну удается убить его. — Въ РАИг Рогзе1з 
огуцпа Гаральдъ Гардрадъ посылаеть Торстейна достать ру- 
коять изъ золотого дерева, похожую на дв$ рукояти къ кин- 
жаламъ, которыя у него были. Гдф мнБ искать ее? спраши- 
ваетъ 'Горстейнъ? Ищи самъ, отвфчаетъ король, какъ въ саг о 
Копрад$. Съ помощью св. Олафа Торстейнъ находитъ пустын- 
ника, который и указываетъ ему путь къ жилищу змфя, гдЪ все 
отливаегь золотомъ и находится та вфтка, изъ которой Тор- 
стейнъ и выр$залъ рукоять, пока зм$й ходиль на водопой; 
почуявъ человфка, змЪй погнался за, нимъ, но Торстейну удается 
спастись молитвами св. Олафа. — Изъ Зи аиез заса, ЗбатЁалта, 
Седершёльдь отм$чаетъ лишь одинъ мотивъ: Гаральдъ посы- 
лаетъ Стурлауга принести ему рогъ зубра; ГдЪ его искать? — 
Самъ о томъ подумай! Стурлауга наставляетъ воспитательница, 
его жены. 

Обратимся къ эпизоду «хождешя» въ нашей саг$. Его 
сходство съ нов$стью о ВавилонЪ несомн$нно; хотя имени Ва- 
вилона нфтъ, но обстановка змфинаго царства та, же; и тамъ и 
здЪфсь герой проникаетъ туда въ урочное время: въ повЪфети въ 
воскресный день, когда змБи лежать, какъ мертвые, отъ восхода 
до захода солнца (въ русской сказкф — между обЪдней и заут- 
реней въ СвБтло Христово воскресеше), въ сагБ — въ Пятиде- 
сятницу. Если въ сагф мотивъ хожденя иной, то это объясняется 
всей ся схемой: вфдь Конрадъ долженъ исполнить «трудную за- 
дачу», чтобы достать сеоЪ невфсту. Въ соотвЪтегвующей части 
«Аполлошя» Генриха Нейштадскаго Ловшй обязанъ принести изъ 
пустыниаго Вавилона «знамеше», но ибль посылки не объяснена; 
вставка въ отреченномъ жити свв. Кприка и Улиты (по тексту 
Сырку) о знамешяхъ ничего не знаеть, да вставка и не могла, 
имфть ихъ въ виду. „|ишь ВЪ «иовфети о Вавилонскомъ цар- 
ств» добыване знамения сводится къ вопросу о перенесеши 
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Посмотримъ, чтб видять въ Вавилонф и чтд оттуда прино- 
сять послы царя Льва: царь велитъ имъ достать «глаголъ — 
знамене у святыхъ трехъ отроковъ»; на ихъ гробЪ они видятъ 
чудесный хубок», который не трогаютъ; далБе на одрф цар- 
скомъ два вфнца и зрамоту и «царская завъсы» (разсыпа- 
ющяся въ прахъ); крабицу сердоликовую съ багряницей, два 
ларца съ драгоцфнными камнями, 340700й кубокз, похожй на 
тотъ, что стояль на гробЪ святыхъ отроковъ; послы захватили 
съ собой и 25 (24) драгоцфнныхъ камней. 

Сага говоритъ о шести камнях, завъсь и кубкъ; говорится 
еще объ одномъ сосуд, съ пологомъ надъ нимъ и висящей 
сверху золотой хартией. Что означаеть эта хартия, мы такъ 
и не узнаёмъ; это, несомнфнно, грамота нашего сказаня, о 
которой упоминаетъ и путешестве нашего архиепископа Ан- 
тоня: будто царь Левъ (Корлей) взяль зрамоту в5 Вавилон 
въ гробф у пророка Данила, кому быть цчаремз в5 Царырадъ, 
куда она и была принесена. Умолчане саги о значени хартии 
я склоненъ истолковать такъ, что въ какомъ-нибудь ея источ- 
ник (не непосредственномъ) хартя имфла  дЬйствительно 
смыслъ «грамоты», въ соотвфтстви съ нашей повфстью, и что 
лишь въ позднфйшей переработкЪ (саги или ея непосредствен- 
наго источника?) этотъ смыслъ былъ непонятъ или загушеванъ. 

Н$сколько сопоставленй между сагой, «сказашемъ» и эпи- 
зодомъ житя Кирика и Улиты небезынтересны въ цфляхъ воз- 
становленя обоюднаго преданя. 

Конрадъ прибыль въ страну львовъ, не находитз пути 
въ стран, покрытой роскошною 7равою; затФмъ является лев, 
котораго Конрадъ и убивает». Въ сказани о Вавилонскомъ 
царств$ говорится о томъ, что кругомъ города надалеко все 
поросло великимъ былмемз; посланцы видять ступню малую, 
единаю звъря тожденье; «и найдоша на пути тецемаго звЪря 
зайца, и поставиша кони свои, и убили тотю зетря, а, сами пой- 
доша заячьимъ с4®домз и дошли ко граду Вавилону»; въ варьян- 
т сказано только, что они «обрЪтоша малаго звъря». Трудно 
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представить себЪ, почему послы «поставили» своихъ коней, 
чтобы убить зайца; въ сагБ говорится о львЁ, что понятно. 
Въ подлинник$ `(предполагаемомъ) сказаня могли прочесть 
Логуху вм. ЛЕ. 

Въ сагБ громадный змфй лежитъ на мосту, два змБя пе- 
редъ городскими вратами, два, передъ палатой. Въ сказани ги- 
гантскй змЪй облегь весь городъ, послы `переходятъ черезъ 
него по лБстницф къ церкви трехъ св. отроковъ; далБе путь. 
къ царскимъ палатами; одинъ варлантъ повторяетъ здЪесь.эпи- 
зодъ о переходЪ по лБстницф: «л5ствица черезъ змевъ хвостъ 
лежитъ къ палатамъ царевымъ» (вар. с.). Ошибка ли это писца 
или сл5дъ древняго текста, гдЪ, какъ въ саг, зм$и лежать и 
у входа въ палату? 

Въ повфсти о Вавилон послы добираются до города среди 
змЪй — молитвами св. отроковъ, у Лошя съ собой предохрани- 
тельное волшебное зелье и перстень; я сравниль эту подробность 
съ одной чертой нашей повЪсти: «бысть же по тому бымю двф 
травы, а противъ тфхъ травъ гадовъ всякихъ, зми и жабы ве- 
ликя»; когда послы возвращались, они снова «обр$тоша быме». 
Въ саг роль охраны принадлежитъ зеленому камню. Этотъ 
камень былъ извфстенъ и славянскому сказанмю о Вавилонз; 
сага можеть въ данномъ случаЪ исправить чтеше житя Ки- 
рика и Улиты: говорится о рёкЪ, черезъ которую, безъ Божия 
соизволеня, никто не переходитъ; «и тогда придуть въси зв$ри, 
тамъ же камень зелель; а мы пр$идохомь въ день четвертокъ 
повел$н1емъ Божшмъ». Контексть житя не внятенъ, но я не 
сомнфваюсь, что, согласно съ сагой, слБдуеть читать: камень 
зеленз. 

Я предположиль выше, что въ основф «вавилонскаго эпи-. 
зода» саги было сказанйе, гд$ основнымъ мотивомъ могло быть 
добыван1е «царскихъ регал!й», либо грамоты, «кому быть ца- 
ремъ въ Царьград». Можетъ быть, въ этомъ сказаши уже яв- 
лялись и помощные звфри, или зв$рь, отвфчающий льву Кон- 
рада. Руссвя сказки, приведенныя мною и, въ большемъ оби- 
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ми, про. Ждановымъ, подтверждаютъ это предположене; раз- 
ница, та, что помощный звфрь = левъ (медв$дь) является не на 
пути въ Вавилонъ (или мфсто безъ имени), а на обралномъ нтв 
Задача царя въ сказкахъ такая: достать Вавилонскаго царства, 
корону, скипетръ, рукъ державу и книжку при нихъ; либо ца- 
ревну Скипетру. Вездф дфло идеть о змБиномъ царств; уже на 
обратномъ пути разсказанъ эпизодъ о борьбЪ зм$я со львомъ, 
котораго герой освобождаетъ; онъ и становится его помощни- 
комъ; въ той же, нБсколько затушеваниой, роли является въ 
вологодскомъ пересказЪ медвЪдь. 

Интереснфе слфдуюция подробности, совпадаюция съ с$- 
верными параллелями, которыя Седершёльдъ привелъ въ связь 
съ сагой о Конрад$: за уходящимъ героемъ гонятся змФи, об- 
цфпили корабль, вс$ мосты облБпили, либо Василиска Дьяболь- 
ска (= василискъ), царица змБинаго царства, сама налетаетъ 
на корабль. — Всего этого н$тъ въ сказани о Конрад$, но на- 
шлось въ приведенныхъ выше выдержкахъ изъ другихъ сагъ. 
Наоборотъ, сага о Конрад представляетъь любопытное совпа- 
дене съ одной русской сказкой изъ могилевской губерни: его 
герой подвергается у царя экзамену «изъ разныхъ языковъ: 
«енъ ему отдавъ акзаменты на дванадцати языкахъ дбразу». 
Въ саг$ о КонрадБ на этомъ построена вся завязка дЪфйствя, 
съ тою разницею, что герой, Конрадъ, учится рыцарскимъ доб- 
лестямъ, не обращая вниман1я на языки, какъ то сов$туетъ его 
отецъ; учится имъ и владфетъ ими другъ-предатель, Робертъ. 

Остановимся еще на одной параллели, указанной Седершёль- 
домъ, между нашей сагою и сагами о Торстейн$ и СтурлаугВ: 
когда витязь, на котораго возложено опасное поручеше, спра- 
Штозетъ посылающаго: гд$ ему достать то или другое? ему от- 


1) Садовниковъ, Сказки и предан!я Самарскаго края, стр. 22—27 и вар.; 
Иваницкй, Матер!алы по этнограФ1и Вологодской губерн!и, стр. 165—6 (Изв. 
‚Моск. Общ. Любителей естествознан!я, антрополог!и и этнограф!и, т. ХХ); 
Романовъ, БЪлорусскй сборникъ Ш, № 28 и 30; пересказъ Барсова у Ждано- 
ва на стр. 10 слБд. 


СКАЗАНЯ 0 ВАВИЛОНЪ, СКИНТИ И СВ. ГРАЛЬ. 19 


вфчаютъ: ГдЪ самъ знаешь. Сличите сказку у Аванасьева, № 122: 
разсказъ идеть о королБ, который, желая овладфть женою 
стр$льца, даетъ ему трудныя задачи; поесл6дняя такая: Пойди 
туда, не знаю куда, принеси то, не знаю, что; задачи исполня- 
ются при помощи вфщей жены и ея матери.—Какъ видно, мы 
имфемъ здфсь дфло съ отдфльной чертой, можетъ быть, общимъ 
м$стомъ сказочнаго стиля, не бросающимъ свфта на генеалоги- 
чесюя отношен1я варьянтовъ занимающаго насъ сказания. 
Предложенный нами разборъ соотвЪтствующаго эпизода, саги 
даетъ поводъ къ нфсколькимъ предположительнымъ выводамъ. 
1. Путешестве архепископа Антоня, съ указашемъ на 
грамоту, взятую императоромъ Львомъ въ Вавилонф, позволи- 
ло заключить, что уже въ ХИП вфк$ существовало въ Византии 
сказаше, сходное по типу и по имени императора (Кор-Лей у 
Антоня) съ послатемъ русской повфсти (гд$ имя императора 
Левъ, Левуй ит. п.). Если моя догадка о Ре12ииг = Печенфгахъ 
подъ Константинополемъ вЁфрна, то упоминане ихъ имени под- 
тверждаетъ эту гипотезу. Взаимныя отношешя дЪйствующихъ 
лицъ, сфверный витязь, воцаряюцщийся на мфето византйскаго 
императора, — все это напоминаетъ эпоху Комненовъ и норман- 
новъ и боевое самосознан1е варяжскихъ дружинниковъ и аван- 
тюристовъ, выразившееся въ Уоуасе 4е Спаг]етаспе а, Тегиза- 
]ещ, въ легендахъ о Роберт$ Нормандскомъ и королБ Сигурд$ '). 
Если Конрадъ бьется съ змБемъ въ печен$жскихъ степяхъ, то 
на него, быть можетъ, типически перенесены отношен1я, отвф- 
чавшия дфйствительному положению дфла при его внук Кила- 
]ах5. Кинах — это киръ АлексЪй Комненъ *), извфстный 
своею борьбой съ печенфгами въ 1085—91 годахъ; въ Нешт- 
зкгшо]а”6, а именно въ помфщенной въ ней саг Накопз Негб1- 
Ътге1дз гл. 91, разсказывается о поход$ греческаго конунга (@г1Е- 
Какопипег) Ки1аах’а, = кира АлексЪя въ земл6 Блёкуманновъ 


1) Сл. мои Южнорусскя былины П, стр. 231 сл$д. 

2) Сл. Кир-алк-си, Киръ Алекси (АлексЪй П1) въ Сельджукъ-НамЪ. Сл. 
П. Мелоранск!й, Сельджукъ-Намэ, Византйсюй временникъ 1, вып. 3 — 4, 
стр. 632—3. 
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(В оКитаппа]апа) и его 60$ съ язычниками А РегтаубПа, при 
чемъ на сторонф грековъ сражаются варяги, Франки и флеминги. 
Издатель Геймскринглы, Унгеръ, толкуеть ЕВ0Китаппа]апа — 
землей влаховъ, Валахей, Релпауб И = долина рфки Вега. И 
здфеь, несомнфино, разумфются печенфги; можетъ быть, и имя 
Конрада, отброшенное за покол$н!е назадъ, слБдуетъ искать въ 
окружени Алексфя Комнена: въ 1102 году въ Никомид!и къ лом- 
бардекимъ крестоносцамъ присталъ съ двумя тысячами Нъмуев5 
коннетабль Конрадз, котораго императоръ АлексЪй освобождаеть 
впослфдстви изъ плфна у сарацинъ; въ 1071 году византийске 
норманы вызывали къ себЪ извЪстнаго Роберта Фриза (+ 1093), 
заманивая его, между прочимъ, и императорскимъ в$нцомъ; сага 
досказала это, ув$нчавъ своего Конрада. 

Кигаех является еще разъ въ седьмой изъ повЪетей, встав- 
ленныхъ въ романтическую Масиззаса’у (по издашю Тордарсона), 
въ положении, напоминающемъ отношешя Конрада къ безымен- 
ному императору; и здБсь пруБзяйй витязь воцаряется па мЪ- 
сто визант!йскаго конунга. Ежегодно въ праздникъ Пятидесят- 
ницы конунгъ давалъ ниръ, во время котораго положены были 
три запрета: если первое блюдо— лосось, его не переворачи- 
вать; не бросать ножа на столБ такъ, чтобъ онъ зазвенфлъ; не 
говорить такъ громко, чтобы слышно было въ другомъ кон- 
цЪ покоя. Кто проступится противъ всего этого, того черезъ 
недфлю казнятъ, но ему дается право заявить три желашя, ко- 
торыя и будутъ исполнены. Вильгьяльмъ Гейрардсонъ, явив- 
цийся ко двору, кичливо нарушаеть вс$ запреты и выражаетъ 


три желан1я: чтобы въ течене недфли ему предоставили цар- 
ское достоинство, чтобы за него выдали царевну и въ его ру- 
кахъ находилась верховная судейская власть. Это и было испол- 
нено. Въ послБдюй день онъ зоветъ всфхъ на пиръ и тогда 
ставитъ вопросъ: видаль ли кто изъ присутствующихъ, что 
онъ переворотиль рыбу? Веф отн$фкиваются. Въ такомъ слу- 
чаф я не заслужиль смерти, говорить онъ и, въ качествЪ вер- 
_ ховнаго судьи, рфшаетъ, что царемъ будеть онъ, а стараго 
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императора станетъ держать въ чести. Тотъ согласенъ, и Виль- 
гьяльма вЪфнчаютъь на царство. 

Р. Кёлеръ собраль нфсколько варьянтовъ этого сюжета, 1); 
санъ - галленсюй монахъ разсказываеть его съ нфкоторыми 
отличями о константинопольскомъ императорф и посланникЪ 
Карла Великаго; я привлекъ къ сравненю и русскую повфсть 
о БасаргЪ °). 

Къ повести о вавилонскихъ знамешяхъ, въ которой дЁй- 
ствующимъ лицомъ является Левъ мудрый, Ку2 Лёюу, окружен- 
ный цфлымъ цикломъ другихъ чудесныхъ преданй 3) — киръ 
АлексЪй привнесенъ, повидимому, внНфшнимъ образомъ. Еслибы 
показане Густынской л$тописи, что цареюя регали присланы 
были Владимиру Мономаху Алексфемъ Комненомъ (вм$сто Кон- 
стантина мономаха другихъ русскихъ извЪстй = Василя повЪсти 
о Вавилон$), не было личной попыткой составителя устранить хро- 
нологическую несообразность боле древняго преданя, мы по- 
няли бы появлеше имени Клта]ах’а въ разсказ$ объ инсигняхъ, 
добытыхъ изъ Вавилона. 

2. Каковъ бы ни былъ подлинникъ «вавилонскаго» эпизода 
саги (я указаль на Реглшиг = Ршсепе!з), въ немъ могла быть 
намфчена цфль хожден1я — за царскими инсигнаями или знаме- 
вями власти (хартия), участвоваль помощный звЪрь, какъ въ 
русскихъ сказкахъ; повфсть о Вавилон его забыла или зату- 
шевала. Наконецъ, судя по повторенному увфрен!ю саги, что въ 
таинственномъ городф, куда Фздиль Копрадъ, когда то жили 
люди, истребленные зм$ями и гадами, можно заключить, что въ 
визанитйскихъ сказашяхъ (и ихъ западныхъ отраженшяхъ?) су- 
ществоваль какой нибудь разсказъ, отвфчавпий первой части 
нашей повЪсти о ВавилонЪ: о томъ, какъ онъ запустБль. Содер- 
жане этого отдфла такое: 


1) бегтав1а ХХГ: В. КоШег, ог Мазиззава, стр. 22 сл$д. 

2) Въ доклад нео-Филологическому обществу. 

3) См. мои Отрывки византйскаго эпоса въ русскомъ: Повсть о вавилон- 
скомъ царствф, стр. 157. 


а 
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Навуходоносоръ устраиваетъь вокругъ Вавилона «змий ве- 
ликъ, во главу бо змеву въБздъ во градъ», велитъ положить 
знамене зм$я на всей утвари, на хоромахъ и дверяхъ и на ско- 
ть; а самому себф сдфлаль «мечъ-самосфкъ, аспидъ-змЪй». Ко- 
гда на Вавилонъ налили враги и много вавилонянъ уже было 
побито, выфхалъ на помощь своимъ Навуходоносоръ, при бедр$ 
его мечъ-самосфкъ, который самъ выпорхнуль изъ ноженъ и 
началь сфчь враговъ безъ милости. Они побфждены, а Наву- 
ходоносоръ передъь смертью «повел во градную стну мечъ 
свой самос$къ аспидъ-змй замуровати и, закля, не повелЬ 
выимати до скончан1я вЪфка». По смерти Навуходоносора воца- 
ряется его сынъ Васимй, и снова нашли на городъ многе цари 
съ великими силами; вавилоняне разбиты, просятъ царя по- 
мочь имъ, вынуть «изъ градныя стфны отца своего мечъ-само- 
сфкъ... царь же Васил, рекъ къ нимь: Заклятъ мечъ у отца 
моего до скончаня в$ка, не повелБль его выимати». Но онъ 
уступаеть просьбф своихъ витязей; какъ выфхалъ на бравь, 
«тоть же часъ самосфкъ аспидъ-змЪй отъ царя изъ ноженъ вы- 
порхнулъ и отс$че царю Васимю главу и царей великихъ по- 
сфче съ великими силами. А у вавилонскихъ витязей войско 
все, что у нихъ было знамя на плал1и и на оружш, на коняхъ 
и на уздахъ и на сЪдлахъ и всякой воиньской сбру$ зми, ть 
вс$ змши живы стали, вавилонское войско всф пофли. А во 
градЪ, что было знамя змш, женъ и дфтей пофли и всяюй 
скотъ; а что быль велиюй змй около града, и тотъ живъ 
сталъ, свистая и рыкая. Отъ тфхъ же м$стъ и до нынЪ цар- 
ствующий Вавилонъ градъ новый (2) пустъ сталъ». 

Иначе разсказана легенда о запуст5нш въ варйантЪ, издан- 
номъ проФх. Ждановымъ. «Бысеть у царя Новходоносора младъ 
юноша отъ великаго роду и помниша въ ум своемъ с младаго 
своего ума сотворити змия великаго и страшнаго» вокругъ Ва- 
вилона. Царица велФла украсить того змФя, а царь пророче- 
ствуеть ей: «наше бо все будеть подноже змйя того». Въ тече- 
ни двухъ лёть зм$й былъ спокоенъ, на, трет!й годъ онъ сталь 
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рыкаль и съ$дать по птицф въ день. Халдеи вфщаютъ Навухо- 
доносору, что змЁй пожреть все въ Вавилонф, не останется тамъ 
ни единаго человЪка, та же участь постигнеть и царя съ цари- 
цей. Халдеевъ велятъ заточить, но пророчество начинаеть ис- 
ПоОлнЯТЬся, «зм1ю же тому вельми рыкающу, а малБйшия же зми 
около того великаго зм1я множество же, и какъ змй велиюй 
тронется с м$ста своего, и ложе его, сиречь мфсто, полно мла- 
дыхъ змевъ и жабъ и скоршевъ». ДФло доходить до царицы, 
затФмъ и до паря; опечаленный грядущей участью, онъ «снять 
зъ главы своея парьский свой вЪнець и положи въ полат$ цар- 
ской и у гроба святыхъ трехъ отрокъ, Анани, Азари и Миса- 
ила». Онъ идетъ къ воротамъ города, гд$ змЪй пожираетьъ его. 
Съ тБхъ поръ Вавилонъ опустфль, поросъ л6сомъ и бымемъ 
великимъ и служить обиталищемъ зм$ямъ, жабамъ и скор- 
ШЯМЪ. 

Источникъ саги зналъ, очевидно, другой исходъ дЪйстия, 
въ согласаи съ другими текстами сказаня: его мечи, водру- 
женные подъ кровлей царской палаты, отв$чають мечу самос$- 
ку -аспиду Навходоносора и Василя. 


Ш. 


Если въ западныхъ пересказахъ сохранилось содержаше 
третьей части нашего сказаня (посольство въ Вавилонъ), & въ 
саг намеки на существоване второй (запуст$н!е Вавилона), то 
‚ для первой встр$тилось лишь н$фсколько параллельныхъ мотивовъ. 
Я имфю въ виду разсказъ о младенцЪ, найденномъ въ лБсу близъ 
Вавилона подъ сосною, на которой сидБла сова, тогда какъ 
ребенка питала коза. Въ томъ л6су жили больные, высланные 
туда царемъ Аксерксомъ, желавшимъ соблюсти городъ оть мора 
или морового пострфла; признакомъ бол$зни являлось красное 
пятно на лбу; западные свидфтельства говорятъ о проказ$. 
а 
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ТЪ люди и нашли младенца, дали ему имя Навходь или На- 
ходъ, соединили его съ назвашемъ совы: Носоръ (Осоръ) и ко- 
зы Аха (Ахаизда) — и получилось имя Навходоносоръ. По смер- 
ти царя Аксеркса Навуходоносоръ избранъ царемъ, потому что 
надъ нимъ однимъ вскипфль рогъ съ муррой, поставленный въ 
городскихъ воротахъ (припомнимъ одинъ изъ роговъ саги); Наву- 
ходоносоръ и устроилъ вокругъ Вавилона, великаго зм$я. 

ПроФ. Ждановъ ') нашелъ параллели къ этому разсказу у 
итальянскаго богослова, Менокки (1574—1655: Вгеу!з ехрЦса- 
$10 зепзиз ПЫега 404 из зстреиагае): говорится ш аПаш из №1$- 
ф$отИз, что новорожденный Навуходоносоръ (4е поуо... пафаз) былъ 
заброшенъ въ л5съ, гд$ надъ нимъ сидитъ сова, его питаетъ коза, 
находить подъ деревомъ прокаженный. Сова, на ихъ языкЪ 30- 
вется пафи, коза сво4о, прокаженный — позог; оттуда назва- 
ве мальчику. Такъ и въ русскомъ перевод$ этой статьи: наву, 
ходо, носоръ. Этотъ Навуходоносоръ не тоть, о которомъ гово- 
рится въ книгБ Юдиеи. — Ту же легенду приводить въ ХП 
вЪКВ и Готфридъ изъ Витербо въ своемъ Пантеон$, въ прозаи- 
ческомъ и стихотворномъ изложеняхъ: Навуходоносоръ оказы- 
вается пабиз ех шсегю соци, ноех дпайат гес1лае ргоразииз №ое- 
пупа (въ стихахъ: ешша шоесВа?); имя его составлено изъ 
трехъ: пафиз епип 14 её Бафо, сво4!г — сарга, позог (въ сти- 
хахъ: позога) — |ерга; въ проз$ говорится, что таково значене 
этихъ словъ ш Писца Агтепа её Сва]4аеа; стихи ограничива- 
ются указашемъ на армянсюй языкъ: 

Наес её аЪ Агшеп1з !феог ше з1с 94141е15зе. 

Лишь для полноты обзора упомяну, вслфдъ за прох. #Ждано- 
вымъ, показане Азбуковника: Новходоносоръ — прокаженный; 
съ притчи бо сле имя дано есть, сказуетъ бо ся: ноу — сова, хо- 
до — коза, носоръ, — прокаженный. 

Орленталистамъ предстоитъ опредфлить, какому языку при- 
надлежатъ эти слова; намъ важно указаше Готфрида на устныя 


1) 1. с. стр. 42 сл$д. 
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сообщешя армянё. Прох. Ядановъ напоминаетъ, что въ од- 
номъ изъ пересказовъ повести о Вавилон супруга цареград- 
скаго императора названа армянкой, «армешей» '); укажу съ 
своей стороны, что въ поэм Генриха Нейштадтскаго Аполло- 
вй, играющий роль пословъ нашего сказашя, роль Конрада 
въ сагБ, призванъ на помощь властителямь Армени, Валта- 
саромъ. У Моисея Хоренскаго есть разсказъ объ одной армян- 
ской царицф, пожелавшей овладфть шапкой-невидимкой, либо 
волшебнымъ зельемъ, принадлежавшимъ властителю змьй. 
Она направляетъ на него мужа и сыновей, все змъиное отродье 
истреблено, но отмщаетъ за себя, подм$нивъ наслфдника пре- 
стола оборотнемъ, который становится причиной гибели и своей 
и братьевъ °). 

Легенда о таинственномъ царствБ могла сложиться или видо- 
измфниться въ Армении, но мы откроемъ у нея связи съ Зеюшей, 
можетъ быть, на почв$ общихъ церковно-религ1озныхъ теченй, 
(монофизитство) и отмфченной изслФдователями особой предилек- 
щи армянской и коптской церквей къ ветхозав$тному предан1ю. 
Этимъ общешемъ придется, в$роятно, объяснить и распростра- 
нене молитвы св. Сисинея 3), и свзд5ше Рубруквиса, что Ме- 
водй, авторъ извфстныхъ откровенй, ходящихъ подъ его име- 
немъ, глашатай эо1опскаго правовфрля, считался армянскимъ 
пророкомъ “). Соберу н$феколько данныхъ для р5шеня этого за- 
гадочнаго вопроса. 

Отець Навуходоносора въ сказав не названъ; у Готфрида 
изъ Витербо его мать царскаго рода. Брунетто Латини отри- 
цаеть это, утверждая только, что онъ паздиа1 4’ауоциге сееве- 
шеп{. Въ Палеф — онъ сынъ царицы Южицкой (= Савской): 


ОВЕН. 

2) АШге4 у. биёзеьииа, КЛеште ЭсБгШеп, И, стр. 393. 

3) См. мою статью: Молитва св. Сисинн!я и Верзилово Коло въ Журн. Мин. 
Нар. Просв. ч. ССХОХ (1895 № 5), отд. 2, стр. 230. Сл. съ тфхъ поръ: Матовъ, 
Верзиуловото коло и навитЪ, въ Български Пр$гледъ, годъ ИП, кн. [Х—Х, 
1895; Сырку, Визант. Временникъ т. Ц, вып. 4, стр. 707 слБд. 

4) См. мои Опыты по истор!и развит!я христ. легенды Т, Г стр. 328, прим. 1. 


я 
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разсказывается, какъ она явилась къ Соломону испыталь его 
мудрость, какъ онъ дознался, что ея ноги обросли волосами, 
избавилъ ее оть этого недостатка и совокупился съ ней. Она 
удалилась въ свою землю, гдф и родила Навуходоносора. Въ со- 
отвфтствующей эеопской легендЪ онъ названъ Валта-Некеш или 
Ефпа-НаЕии (иначе: МепПек, Давидъ); имя царицы — Македа '). 

Н$которые тексты Вавилонской повЪсти открываются стать- 
ей, отвёчающей приведенному выше разсказу Палеи въ такомъ 
обоюдномъ пр1урочени: явлене царицы Савской къ Соломону; 
чудо съ волосами; вернувшись къ себЪ, царица родитъ сына. 
« призва к себф верна слугу и одари его, и дасть ему злата 
много, и повел ему отроча своего въ Вавилонсюе предфлы 
отвЪфсти, на лЬсу положити повелБ». — Къ этому и примыкаеть 
разсказъ объ АксерксЪ и избраи Навуходоносора °). Очевид- 
нымъ искажешемъ этого свода является такой варьянтъ по- 
вЪсти: первымъ царемъ Вавилона былъ Тоаннъ, именемъ Нем- 
вродъ, а за нимъ Навходоносоръ; онъ обручилъ за, себя Перскую 
царевну; чудо съ волосами; царь подпалиль ихъ. 

Соединеше легенды о Навуходоносор, сынф царицы Сав- 
ской, съ Вавилонскимъ сказанемъ представляется внфшней кон- 
таминащей; между т5мъ уже Откровешя Меводля говорятъ, что 
Навуходоносоръ, сынъ царицы Савской и какого то Лузая (въ 
лат. текст$: Гаседаетоп1и$), былъ въ войск Сенериеа (Сенна- 
херима), когда, воюя съ царемъ индйскимъ (эе10пскимъ), Сенериеъ 
опустошилъ всю страну до Савы. Вотъ относящийся сюда текстъ: 
«Бъзать Синие женм краснж нкжж © Нафаи @ Азанюы, 
и роли емоу Авимлеса и Сарасж. Ста же оувнета бца своегс 
и 6% жаста в% зем араратскжж, и Цутвова Саусудсума (лат. 
Аззагаоп) въ Бавихон& ка мфето бц4 своего [С ]енефика. Навсу- 
Холоносоув же иже изх бца Лоуз!а родивыса, а © матер 


1) Къ легендЪ о царицф Савской = СивиллЪ средневЪковаго предан!я сл. 
мои Славянск я сказаня о Соломон$ и Китоврасф гл. УП; Опыты по истори 
развит я христанской легенды П, 1: Сивилла — Самовила — геше Рёдапаие: 
Берта; Разыскан1я въ области русскаго духовнаго стиха Х, стр. 370 саЪд. 

2) См. Ждановъ |. с., стр. 580—1. 
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ц?цж Сакы, егда кзниде Сененю вратиса сх Према инйск 
И ЛАЖЕ АО (авы опоусти страны МНОГы, ИЗЫДЕ СА НИМ" и 
Навоуходоносора, ак% мко изведшоу вмоу и того с® сокох, 
и поставки (ГО вОеБОДОМ сЕБА; и пу&мудрости ради СЖЩЖА 5% 
НЕМА И СИЛЫ ДАСТАСА емоу 'Цугко БАБНАЮНЫСКОВ. у него сынъ 
Валтасаръ '). 

Къ легендарной связи Савской земли = Эве1оши съ Вавило- 
ном присоединяется и связь съ Армен, потому что вм$ето 
араратской земли, куда бЪгутъ сыновья Сенериха-Сеннахерима, 
его убйцы, надо читать: армянскую. Госифхъ Флавй (Апё. 4. Х, 
1, 2) говоритъ о пришеств!и сыновей Сеннахерима въ Арменю; 
то же у Моисея Хоренскаго (1 гл. 23): «восьмидесятью годами, 
болфе или менфе, прежде царствован1я Навуходоносора жиль 
Сеннахеримъ, царь ассирйсюй. Онъ умерщвленъ сыновьями 
своими Адромеломъ и Саннасаромъ, которые послЪ того бфжали 
въ Арменю». Народная армянская легенда, записанная г. Хаха- 
новымЪ, дфлаетъ изъ Сенесара и Сенекерима сыновей египет- 
скаго князя Оханеса, христанина; когда египетсюй царь воз- 
двигъ на христанъ гонеше, двое старшихъ сыновей Оханеса 
были принесены въ жертву кумирамъ, двухъ младшихъ онъ 
усп$лъ отправить въ монастырь на островъ, «гд$ жили христане, 
исповфдующие вру по Новому и Ветхому завЪту». Но царь, 
узнавъ объ ихъ убфжищф, посылаетъ за ними, убЪждаетъ ихъ 
поклониться египетскимъ богамъ; тогда Сенекеримъ, усп$вший 
схватить трехпудовую гирю, опустилъ ее на голову царя, такъ 
что погрузиль его въ землю на одинъ аршинъ, а ноги гр$шника 
стали болтаться на воздухф. Разбиты и идолы °). 

Перейду теперь къ эе1опской легендЪ о томъ, какъ «царская 
власть Давида перешла въ руки абессинскаго царя» 3). Разска- 
зывается извфстная и въ русскихъ варлантахъ легенда о по- 
строенши Соломономъ храма, причемъ камни не тешутся; тогда, 


1) Тихонравовъ, Пам. Отр. лит. П, стр. 216. 
2) Сл. Этнограх. ОбозрЪв!е ХУП, стр. 160 сл$д. 


3) Аше!пеаи, Сопёез её гошапз 4е РЕсур!е сЪгёЧеппе, Г, гл. УП, стр. 144 
слЪд.; 147 сл.; 156 саЪд.; 159 сл. 


28 А. Н. ВЕСЕЛОВСКИЙ. 


царь велёль поймать птенца рока и посадить его подъ м$фдный 
котель; старая птица ищетъ птенца и приносить изъ Эдема, 
кусокъ дерева, который и бросаетъ на котелъ; онъ разсфлся на 
части, птенецъь вылетфль на свободу, а израильтяне научились 
тесать камни. — Это — разсказъ Палеи о создани Соломонова 
храма и шамир$. Къ нему примыкаеть извфетная легенда, о при- 
шестви царицы Савской = Сивиллы, которая названа царицей 
Темана: у нея одна нога, козья (потому что ея мать, будучи бе- 
ременной, залюбовалась красивой козой и похвалила ея ноги); 
Соломонъ желаетъ убфдиться въ этомъ недостатк$ и велитъ на- 
пустить воды, чтобы царица приподняла подолъ платья; она 
вступаеть на эдемское дерево, и нога принимаетъ человфческй 
видъ. Царица велитъ возложить на стволъ серебряный обручъ; 
впослфдств!и обручей набралось тридцать, они достаются ГудЪ въ 
награду за предательство, а на древ$ распятъ Христосъ. — (о- 
ломонъ прибфгаетъ къ хитрости, чтобы овлад$ть царицей, кото- 
рая удаляется къ себЪ; а Соломонъ говоритъ ей: коли у нея ро- 
дится сынъ, пусть явится къ нему, онъ поставитъ его царемъ; 
знаменемъ будетъ это кольцо. Царица родитъ сына; выросши, 
онъ начинаетъ допрашивать мать объ отцф, отправляется въ 
Терусалимъ, признанъ Соломономъ и вфнчанъ на царство подъ 
именемъ Давида. 

Давидъ отвфчаеть Навходоносору палейной легенды; онъ 
не найденышъ, какъ въ повфети о Вавилон$, но также выро- 
стаетъ на сторонф и признанъ лишь по знамен!ю. 

ЗатЪмъ эе1опская легенда продолжаетъ непосредственно мо- 
тивомъ объ увоз$ святыни. Въ храм Господнемъ была ски- 
ня ЗавЪта, гдЪ находился жезль Аарона, мБры манны, обло- 
женныя золотомъ и од$тыя шелкомъ. Въ этой скиши представля- 
лось народу н$что дивное: когда священники кончали свое моли- 
твослов1е и народъ начиналь молиться, простираясь передъ Все- 
могущимъ, скимя поднималась в5 воздуха; ‘это было знёкомъ, 
что молитва, доходна, къ Богу. Если скинйя не двигалась, вс были 
ув$рены, что произошло это по ихъ гр$хамъ, и принимались. 
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молиться и плакать, пока чудо не совершалось. Давидъ объ- 
являетъ Соломону, что хочеть похитить эту святыню и пере- 
нести ее въ свою землю. Соломонъ въ началБ противится, но 
потомъ говоритъ: если ужъ на то воля Господня, то пусть Да- 
видъ похищаеть скин!ю, но ему ничего о томъ не объявляетъ и 
не прощается съ нимъ, потому что священники заставятъ его 
поклясться, что онъ о томъ ничего не зналъ, а онъ пе хочетъ 
произнести — ложной клятвы. Похищене совершается, при на- 
прасной погонЪ за бЪглецами и разныхъ чудесахъ; когда Давидъ 
явился къ матери, она уступила ему свою власть, и съ тфхъ поръ 
Эе!ошей стали править насл6дники Давида, вфчно владфюцие 
скишей Завфта; при одномъ изъ его наслфдниковъ, Вахёт’Ъ, ро- 
дился Христосъ. 

Легенда эта, принадлежащая поздней порф среднихъ вф- 
ковъ, развила романтическими мотивами эе1опское повфрье, что 
у царицы савской Македы (сл. Г Царствъ 10) былъ отъ Соло- 
мона сынъ. Отъ него то идетъ, по предашю, съ перерывомъ въ 
три слишкомъ столфтя, вторая абессинская династ1я, см$нившая 
первую, ведшую свое происхождеше отъ миоической зм$и арва. 
Генеалогическая связь съ Соломономъ, какъ и разсказъ о пе- 
ренесенши скинии, указываютъ на извфетпую религ1озную под- 
кладку. Это требуетъ объясневя. 

Въ южно-арабскихъ надписяхъ встрфчается назване НаЪа- 
свай, народности, жившей въ Гемен$ — и въ Абессини: это 
АЪазен Ураня, арабск. Наразев, НаЪазсваф, средневфковое 
Аазза, (АЪБазе ипе стаю ргоушсе у Марка Поло); португальцы 
проникли изъ береговой полосы Афазза, въ горы АЪехии, оттуда 
наша Абессиня. Абессинске цари Аксума просгирали свою 
взасть и надъ Геменомъ; судя по одной эе1опской надписи абес- 
синцы были язычники, поклонялись Майтеш’у = ”А2\5, Азаг, 
въ которомъ видятъ сабейское АЙиаг и др., но уже съ начала 
Ш вфка въ ГеменЪф среди гимьяритовъ пустило корни действо, 
тогда какъ въ первой трети сл$дующаго столБт1я христианство 
проникло въ Абессиню пропов$дью Фрументия и Эдеся; около 
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того же времени сложилась и легенда о просвфтительной дфя- 
тельности ап. Матв$я въ Эе1оши. Распространеше христланства, 
въ Абессини отвфчало политическимъ ифлямъ Византии и аксум- 
ской династи, но вызвало противодфйств!е народной парти, въ 
которой были и язычники и 1удействующие — и войны аксумит- 
скихъ царей съ Теменомъ, кончивиияся въ 525 году, когда, Са- 
1еъ ЕезЪааз (Е!а — АзЪера) разбилъ гимьяритскаго царя ОВа- 
Мимаз’а, гонителя хриспанъ въ Неджранф. Латинская Разз10 
Ма{ае!, переносящая эе1опское хриспанство къ апостоль- 
скимъ временамъ, говорить о царяхъ древнфйшей абессинской 
династи, Ае2Прриз и Веог (Аг]ебй и Вамаг! истории), но 
представляетъ ихъ въ чертахъ Элесбааса, спи1зИализзитиз гех, 
побфдителя тудействовавшихъ гимьяритовъ. Отъ нихъ то и 
могли проникнуть въ Эе1ощю соотвфтетвующия религ1озныя те- 
ченя; позже благодаря нерадивымъ отношенямъ Александрий- 
скаго патр1архата къ юной эе1опской церкви, сабеизмъ и еврей- 
ство снова подняли тамъ голову; абессинское христанство и 
до сихъ поръ представляетъ такя синкретическя явленйя, какъ 
соблюдения субботняго покоя — и совершене таинства, евхари- 
сти въ субботу, какъ уживане обрЪфзаня съ таинствомъ кре- 
щен1я и т. п.; напомнимъ и Феллаша или Фаллаша — евреевъ 
субботниковъ, переселившихся въ Абессинмю въ первые вЪка 
христ1анской эры. Въ такой средф могла создаться и легенда, о 
еврейскомъ происхождении эе1опскихъ династйй и святыни. Не 
только Нах|Ца = Теменъ, но и КизсВ = Эеюшя оказались при- 
верженнымг ветхозавЪфтному закону; такова въ 1Х вЪкф точка 
зрёшя ЕПоа@ Ъеп Мав, помбщавшаго именно тамъ четыре изъ 
исчезнувшихъ израильскихъ кол$нъ. Но уже въ 470 — 80 го- 
дахъ одинъ изъ предшественниковъ Са]еъ Еезрааз’а обновилъ 
сношеня съ Византией и александрайскими патр!архами, резуль- 
татомъ которыхъ явилась посылка [оанна Парамоналля и об- 
новлеше христанства въ Формахъ монофизитства '). 


1) Сл. Оегашеу, Тигодис оп ей гезбалга оп 4и сЪт1зНапзше еп АЪуззние въ. 
Веу. 4е Рызюе 4ез гёИе1опв, ХУГапи., $. ХХХГ № 2; 16па210 Си1а1, Г’АЫЗз- 
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Легенда о скиши могла остаться, но ветхозавЪтное ея со- 
державе осложнилось новозавзтнымъ. Абессинсме цари вла- 
дБють этой святыней изъ рода въ родъ'). 

Мы увидимъ далБе, по какому поводу къ религ!озной идеф 
могла примкнуть и политическая, къ святын$ — царсюя инсиг- 
ни. Пока поставимъ вопросъ: сага о КонрадЪ разумфеть ли за- 
пустБлый Вавилонъ Навуходоносора или — Эеошю? ВШапа 
отв$чаетъ именно послднему обозначен!ю; драгоц$нный столикъ, 
чудеснымъ образомъ висяший въ воздухЪ, напоминаетъ подни- 
мающуюся на воздухъ скиню. Съ другой стороны въ н$сколь- 
кихъ сборникахъ повЪфсть о Вавилон кончается своеобразно: 
послы принесли царю Льву знамен1я Вавилона; «царь же восхоте 
оттоле ити въ Индею; Давыд же царь гречески! (вар. кутАски) 
рече: Пойди на страны полунощныя, на враги иноверны за 
веру и за родъ христански»; либо: «царь же оттолБ восхотв 
изыти вындью и на страны полунощныя на враги иноверны за 
родъ хриспански». Куда же направлялось въ источник$ повф- 
сти о Вавилон посольство царя Льва за знамешемъ и рега- 
ями? Я читаю съ варлантомъ: Давидъ, царь христанскй, Да- 
видъ — первый эе1опеюй властелинъ, обладатель палладлума- 
скими. Получивъ оттуда знамевя, императоръ Левъ хочетъ 
идти «въ Инд!ю», уже въ древности обычно см5шивавшуюся съ 
ЭЗеюощей и Ливей, какъ позже, въ геограч1и апокрифФовъ и въ 


ща апйса, въ Миота Ап(о]ор1а 1896, 16 С!ирпо, стр. 605 сл$д. (съ указанной 
тамъ литературой); [Лрз1шз, П{е аросгурвеп Арозе]везсЫсШМеп ип АрозеПе- 
сеп4еп Т, 137, 139; Ез И, Мотша реодгарЫса, 2-е Аий. а. у. Сл. мою зам$тку: 
АиФхилогь— ЕуасВ въ Журн. Мин. Нар. Просв. ч. ССГХПИ, отд. 2, стр. 376. 

1) Отражен!емъ древнихъ представлен!й объ эеюцской скинйи является 
сл$дующ современный абессинск!й обычай: когда войско выступаетъ въ по- 
ходъ противъ непр!ятеля, приносятъ ящикъ, присланный вселенскимъ патр!ар- 
хомъ; въ этотъ ящикъ кладутъ очень древюйй списокъ священныхъ книгъ 
и двЪ скрижали съ десятью запов$дями. Ящикъ этотъ зовется ковчеюмь 
завъта, его защищаютъ отборные бойцы; когда войску грозитъ опасность, 
предводитель возвЪфщаетъ, что ковчегь въ опасности, и тогда всф дерутся 
до посл дней крайности, либо побфждаютъ, либо погибаютъ вс до послЪд- 
няго. Сл. С.-Петербургск1я ВФдомости 1896 г. 21 1юня, № 168. 
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средне вфка, съ Арахозей, южной Аравей и Абессиней; а Да- 
видъ направляеть его на сфверъ, къ иновфрцамъ, вФроятно, въ 
связи съ той русской приставкой, которую получила у насъ по- 
вфеть о Вавилонф въ разсказЪ о новомь перенесени знаменя 
изъ Царьграда, на Русь. — Позволю себЪф попутно еще оданъ во- 
просъ: за знаменемъ Вавилона идутъ три посланца, грекъ, сла- 
вянинЪ и обежанинъ: абхазецъ, обезъ, Абазгъ, какъ понимаютъ 
обыкновенно, пли — абессинець, АТфазеНа? 

Дальифйция осложненя сказаня мы можемъ услБдить на 
почвЪ легендъ о пророк Теремпи, романа объ АлександрЪ и 
представлешй объ Александровой монархи, какъ см5шени че- 
тырехъ великихъ царствъ, обнимавшихъ дотолБ всемрную 
исторю. 

Отмыфтимъ нфсколько Фактовъ. Маккав. П‚ гл. 2, ст. 4—8 
разсказываетъ о томъ, какъ Герехя, передъ Вавилонскимъ плБ- 
ненемъ, «нашель жилище въ пещер$ и внесъ туда скиню и 
ковчегь и жертвенникъ кадильный и заградиль входъ». Апо- 
крихъ объясняетъ, что положилъ онъ т святыни въ пустынЪ, 
вЪ камнЪ, «идфже первфе ковчегъ со ин$ми положися». Другя 
огреченныя сказаня прлурочили смерть пророка къ Еииитъ, къ 
Тафнф; онъ положенъ быль у Фараонова дворца, откуда Але- 
ксандръ Македонсюй перенесъ его останки въ Александр!ю; его 
мощи охраняютъ египтянъ отъ 3м5й-аспидовз и крокодиловъ.— 
По Псевдокалисеену Александръ скончался въ Вавилон азйат- 
скомъ; старо-Ффранцузсый романъ еще помнитъ громаднаго зм$я, 
черезъ котораго онъ переступиль-—зм$я нашей повЪсти. Источ- 
никъ такъ- называемой Сербской Александрии переносить и 
смерть Александра изъ Вавилона аз1атскаго въ египетсый, въ 
двухъ миляхъ оть Каира, въ землю Гесемъ, гдЪ по преданю 
мученически скончался и Геремия '). Вавилонъ египетскай, т. е. 
новый, сравнительно съ старымъ. Загадочнымъ является въ 


1) Сл. мои: Изъ истори романа и пов%сти 1, гл. УП стр. 337, 339 сл$Бд.; 
стХ. 433 слЪд. 
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нашей повфсти о Вавилонф заключен!е эпизода о «запустЁн!и»: 
«оть тхъ же м5сть и до нын$ царствующий Вавилонь зрадь 
новый пустъ сталь». Можетъ быть, и здфсь совершилась та, же 
замфна географической м$стности, какъ въ греко-сербской Але- 
ксандр!и; это дало бы намъ возможность связать оба памятника 
въ ихъ источникахъ и славянскомъ пересказЪ; напомню въ По- 
вфсти о ВавилонЪ «царей долматинскихъ», «Дятковича властелич- 
ника Болгаристра»; осмыслене: пафи и сйо4до въ Находф =най- 
денышф '). Такимъ образомъ наше сказаше вошло бы въ одну 
группу южнославянскихъ повфстей съ сербской Александруей, 
Троянскими дфянями, Тристаномъ и Бовой; г. Истринъ вклю- 
чаетъ сюда и южнославянскй текстъ сказашя объ ИндЪйскомъ 
царств °). 

Всемрная монархля Алексаидра, соединившая въ себ}; пред- 
шествовавиия ей м!ровыя царства, праурочилась къ Егииту, 
точнфе къ Эоюшщи. Такова точка зрфя Откровешй Меоодля 3). 
Навуходоносоръ Вавилонский — сынъ Лузя и царицы Савской, 
т. е. Эеюопской; жена Навуходоносора отъ мидянъ; по смерти 
его сына Валтасара парствуеть Дарий Мидйсяй, отъ него и 
жены Доуроперси родится Киръ Персидский. «Сажиши же како 
са еНШЖЕА ПИТЕГА МОЖДСУ ССКОЖ, БАБИАУНЗСКОЕ СХ 610. [С ПАСКЗ- 
ИМЗ, песке ЖЕСЪ МИЛАСКЫИМЗ, Н ОБААААМ (16 КЫСТА ВАВНААНА- 


ское царство Сюспж н Савсм и Пуми АЗычАСКЫМИ х Мор до 


1) См. выше стр. 24. 
2) См. И.Истринъ, Сказан!е объ ИндЪйскомъ царствЪ. Москва, 1893, стр. 61. 


3) См. Тихонравовъ, Пам. Отр. литературы П стр. 216 сл$д.; соотвЪфтствую- 
ие отрывки греческаго текста въ моихъ Опытахъ по истор!и развит!я христ!- 
анской легенды Т, стр. 308 слЪд.; УаззШеу, Апес4ова сгаесо-БугапИпа, рагз ргтог, 
№ 5а. Для хронологии меоодевскихъ откровенй сл. Изъ истори развит!я 
христ. легенды |]. с.; мой отчетъ о книгБ ИезевуИ2”а въ Журн. М. Н. Просв. 
ч. СХСХ, отд. 2, стр. 182; АИ». у. бибзевииа, КЛеше Эсвгеп П, 16 прим. 
(Откровен1я въ первой половин У в$ка) и У, 504 (между 618 и 673 годами). 
К1озегтапи, Апа]есёа хаг Зершаииа, Нехар1а ип Раемзик. Т.рг., 1895, 
издавший въ приложен къ своей книг гречесюй текстъ Данилова Апока- 
липсиса, ограничился, въ вопросЪ объ отношени къ иему Меводевскихъ 
откровенйй, указашемъ на Иезсья 27а и биёзсвии’а. 
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ки сера СКаЕА. ЩЕ ЖеИ Прутвомх ДЕДОКЬмь по Новохо до- 
носорЁ, и акауми и сгуптфны Аа ув\ мидскзии оклада Пугке 
индТискаима и ликискаиим, Кирже песклии пЖлта ©ракЖ 
и скокоди Сны Тзудевы и посла ИХ Е з6мА ОКАТОБАННЯМ, 34- 
повЖдавх им схздати Цркка Бим разоинжж Нокоходоносо- 
юмз. тмже и вы по повелЖнию [у% Кира. Слжиии суки с% 
иЗЕАрениемх многлима, како четири саединишжех Цутва, е6и- 
СПАфне македюнфномз, д граци влиномз». Филишть македон- 
свй взялъ за себя Хусиеу (Хоус! 3), дочь эо1опскаго (вар. моур- 
скаго) царя Фола; отъ нея родился Александръ; онъ создалъ 
Александр!ю, обладалъ градами и многими странами, обошелъь 
всю землю, заключиль за горами плфнные народы, имфюще 
снова выйти въ посл6дне дни. По смерти Александра его мать 
Хусиоа - Олимшада вернулась къ отцу; за нее сватается Визъ 
(В0Сж<), создатель Визъ-града, т. е. Царьграда. Самъ Фоль ве- 
зетъ ее туда, съ нарочитыми инд1анами и эо1оплянами. У Виза 
и Хусиеы дочь Визант!я, на которой женится царь римсюй Ро- 
миль Армалей (5 Вост =0$ `Роилс © Роиу^о$ 6 хо плим ‘Рец 
х7100$; ВЪ текстф, изданномъ Васильевымъ '): Рфи^9$ 6 Вхо- 
№05 Рому 6 Абу: а6); у нихъ три сына: Армалей (въ текст 
Васильева |. с. А2уЁ2$) парить въ Рим$, Оурванъ (’О2Вхуб<, 
О\рВауоз) въ ВизЪ; Клавдй въ Александрии. Оукр&пижесл с&мл 
Хоусиюы, дкцире Фола Ц}% се опдскагО, и ПОлТЗ МАК НХ- 
ское н влинское и римское цртко. цртко же влинское, сирёчА 
ГрЕЧАСКОЕ, еже К смене ео пАСКаго, се пу&”карит® ужкож ско- 
еж кх Ббу вк поелёнйи дна, по пучАстАмМа прорчени. Наци 
же сук взнепцикаАШЖ ко За С ПАСКАГО ЦИГва БЖСПОмА- 
но$ж &тыи пукь Авда ре сн. нж слзгани ким © истины {а 
оумьслившеи. иже вх © сЁмене ве ОПАСКАГО СИ ИМАТЬ КЕЛИКОЕ 
и Чтное Ар%Жко кутное, в%Аржзеное посрЖАВ земл. ТАМЖЕИ при- 
межно тзи когооць Двъ глааше;: бютоп!а преваритх ржка сх 


къ В5у». 


1) УзззШеу, Апес4о4а ртаесо-Бузаппа, Рагз рг!ог, стр. 34. 
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Когда въ коицЪ дней явится царь избавитель, опъ выйдетъ 
отъ «моря эе1опскаго», вх 5$ 9хЛяост$ Аютии Тлой под Ву- 
Саус; въ пророчествахъ Сивиллы у Готфрида, изъ Витербо — 
это гех гошапогит, всюду онъ воздвигиегь крестъь Христовьъ, 
Ише патаце ргеуешеф Есурз Еуорат тапаз Даге Оео. Въ 
жити св. Андрея Юродиваго, въ отдЪлЬ пророчествъ о носяЁд- 
нихъ дняхъ, послБ безбожнаго царя «ииидет® ЦрА ефиоплек!я 
ст пербаго рода (0 &х Ат 5 9по об поштоу иёоило$), го 
же рече Тоаннз, Ако и ие держитА ЦрАскую ОКААСГА»; ОНЬ В03- 
становитъь разрушенныя церкви и будеть царствовать съ ми- 
ромъ; и «прострегел люкы Госполнл, ‘гого дАлА, по ксеЙ ксе- 


ис» 


мены, кудег® ралосгА и кесеме. Да нито пртко прондета» '). 
Сл. анонимное пророчество о судьбахъ Визаити: въ послфдшо 
дни Римъ обратитъ свои взоры на Эо1ошю, АЙютих таза ое- 
тои 65 ибрит Хой СЕ ае 155 пё89$ или 15 ВощЕУоУ ито 50 
— со бб т ИЕ 20 1&у5ут55 АЙмот п525 оса ух жит 


3:0. Ко ош АПютЕ$ похоти А ютоу ЗООЦо Е0ТЁ = 


а 
-В. 


х 


поро тб фу ТаожИА.... 0 олижотиррети 01 л1даох Вы е 


[40105 броню Ус пФ 


> 


9 9559.... #24 1559 охаЛЕсетои сту '[- 
ы ° Й „ © 
ХУ хоси6У (2 вора атм" 60° 6Е 0 Я 7/59 ца 


а 


Хой ЯЗ 525" ой ЕЕдоалол бий 275 39799015 17$ це 
Аютии. Ошь поразить Измаильтлит 2). — По «Киягф Пчелу» 
гречесюай царь, который во времена Антихриста воззойдетъ на 
Голгооу и возложитъ на крестъ свой вЪиець, будегъь пнотомокт, 
Казпа (Х2уст9), дочери РИ (Фола), царя Эоюши 3). 

СлдБлаемъ нЪсколько обобщешй. По эотонской легенд\Ъ э01оп- 
сме цари — соломонова рода, хранители ветхозавЪтиой свя- 
тыни — скиши; въ приведепныхъь выше текстахъ они носители 
христ1анскаго предашя, только вмфето скиШи ветхаго завЪта 


1) Опыты по истор!и развит!я христ. легенды 1. с. стр. 312, 314; Па, 1, П 
стр. 67; сл. УаззШеу 1. с. стр. 53. 

2) УаззШет 1. с. стр. 48. 

3) Сл. Мас]ег, Тез ароса]урзез аросгурвез 4е Папе], въ Веу. 4е ГРЫ. 4. 
ге! 10пз, ХУП апо., $. ХХХШ, № 3, Ма—Лиш, стр. 314, прим. 2. 
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явился символь крестнаго древа: имъ сильно христанское цар- 
ство, пошедшее отъ эо1опскаго рода, сфмени. Этимъ намфченъ 
и еще одинъ моментъ въ видоизм$нившемся легендарномъ пред- 
ставлеши; я назваль его политическимъ: отъ Эо1юши пошли ца- 
ри Византи, Рима, Александр!и; нфтъ мотива перенесешя цар- 
скихъ инсигшй, какъ въ сказаши о Вавилон$, куда, за ними хо- 
дятъ послы царя греческаго, и, знаменательно, отъ трехъ на- 
родностей: грекъ, обежанинъ-абессинецъ и славянинъ. Не ука- 
зываетъ ли эта, тройственность на перенесене власти къ тремъ 
народамъ ? Это дало бы памъ параллель къ воззрфямъ Мееодлев- 
скихъ откровенй и освЪфтило бы внутреннее соотношене разо- 
бранныхъ нами легендъ. ПовЪфеть о скиви — это разсказъ о 
похищени изъ Терусалима святыни, знаменующемъ, какъ и 
перенссеше монголо-тибетскихь эрдени (драгоцфнный камень, 
статуя ит. п.), перенесее хульна. ПовЪсть о Вавилон$ выра- 
жаетъ символомъ инсигнй и грамоты передачу верховной вла- 
сти изъ древнфйшаго м1рового царства, Вавилона, къ дру- 
гимъ народамъ, можеть быть, и въ Э91ощю (сл. обежанинъ = 
абессинецъ); религозный моменть не выраженъ; сага о Кон- 
радЪ съ ея висящей въ воздухЪ трапезой (= скишей?), можетъ 
быть. и не относится къ Вавилону аз1атскому. У Мееодя ре- 
липозный и политичесый моменты слились, но нЪть символовъ, 
они замнены родовой связью: э1опсве цари — Вавилонскаго 
рода и призванные блюстители Христанства. Въ эпизодф 
Пален Вавилонь и Герусалимъ соединены съ Эеюшщей свое- 
образной генеалогей и именемъ Навуходоносора, сына Соло- 
мона ип царицы Савской. Наконець, съ точки зрфюя н$кото- 
рыхъ текстовъ повфети о Вавилон$ именно этоть Новуходоно- 
соръ п есть дЪйствующее въ ней лицо: вавилонское царство отъ 
эе1оиской крови. 

Я не стану разбираться въ хронолог!и и взаимной зависимо- 
сти этихъ представленй, а остановлюсь лишь на вопрос$: не по- 
служиль ли хриспанизованный образъ скиши цфлямъ обоюднаго, 
не только религознаго, но и политическаго символизма? 
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Граль западныхъ преданйй ') — это сосудъ съ кровью Спа- 
сителя, впосл5дстви чаша Тайной вечери, нфчто таинственное 
и чудесное, съ отношенями, бол5е или менфе ярко выражен- 
ными, къ идеямъ евхаристи, пресуществленя, троичности Бо- 
жества. Онъ питаетъ и исцфляетъ, служитъ оберегомъ на су- 
ДЪ и въ битвЪ, раздфляетъ праведныхъ отъ гршниковъ; свф- 
тится и витаетъ въ воздухЪ. У него свой ковчегь— скин!я; его 
первый хранитель Тосифхъ Аримавейскй, зат$мъ его родичи по 
нисходящей лини, священники и цари въ одно и то же время. 
У Де-Борона первыми названы Вгопз (женатый на сестр$ То- 
сиФа), его сынъ А1а11$, затЪмъ внукъ Вгоп’а, мфсто котораго 
лишь впослфдств1и замфнилъ Персеваль, не входивиий первона- 
чально въ легенду о Грал$. Съ Тосифомъ или Брономъ Граль 
переносится въ Британн!ю; такъ выражено символически ея об- 
ращенше къ христанству. Замфтимъ, что рядомъ съ Тосифомъ и 
Вгопз стоитъ какой то Петръ, можетъ быть, легендарное отра- 
жене апостола: онъ также отправляется на западъ, въ долины 
Аварона, и также съ цфмю пропов$ди; у него запечатанное по- 
слане Господа и въ немъ откровемя Граля, но ихъ онъ не 
знаетъ, ихъ объяснить ему послБдый стражъ Граля, внукъ 
Брона. 

Для меня ясно противоположене двухъ церковно-религ!0з- 
ныхъ теченй: проповфди Петра, еще ожидающаго откровенй 
Граля, и ученя, владфющаго его таинствами. 

Вь Сгара 8. Сгаа] хранители и властители святыни явля- 
ются въ двухъ генеалогическихъ серляхъ, съ однимъ и тЬмъ же 
знаменательнымъ именемъ Галаада °). 


1) Изъ посл$днихъ работъ въ этой области укажу на замфчательное из- 
слБдован!е прох. Нешге?я, Цефег 41е #гап2бз1зсВеп Сга]готапе (У 1еп 1892). 

2) Сгап4 54. Сгаа] знаетъ еще третьяго Галаада, сына Тосифха Аримавей- 
скаго. 
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Первая водетъь свое пачало отъ Зегарве-Мазслеп. ТосифЪ 
Аримаоейсмй пришель вмфств съ сыномъ своимъ Фозерйе въ 
страпу Заггаз (Заггасе у Мапезз1ег), между Бабу/оте и За]ауапате, 
ГдЪ находитъ храмъ солнца. Царствуеть язычиикъ Еуаасй (Не- 
уа1асй; Еуе]ас у Мапезяег) 1 тезсоппеиз, воевавиий тогда съ 
египтянами. Прене ТосиФа съ языческими мудрецами приготов- 
лястъ царя къ принятшо христанства. ЗатБмъ слфдуетъ рядъ 
чудеспыхъ видфшй: Тосифъ молится передъ скишей Граля, и 
его сыну представляется тамъ распятый Христосъ, окружен- 
ный ангелами и орудями страдашя; нфкто поразилъ Спасителя 
коньемъ въ бокъ, и кровь и вода пролились въ чашу, чудесно 
увеличившуюся. Когда ТосифЪ склониль колфиа, онть узрЬль 
алтарь, пакрытый краснымъ сукномъ, на немъ окровавлеиное 
остр1е копья, трп гвоздя и золотая чаша; явились ангелы съ ла- 
даномъ п оиммамомъ, одинъ изъ нихъ песъ на зеленомъ платф св. 
чашу, и самъ Господь предсталь въ облачешя пресвитера. Фо- 
зерпе совершасттъ тапнетво проскомидшт и видить вуБето освя- 
щеннаго хлфба образъ младенца. 

Я сблизиль это виде съ подобнымъ же чудомъ, соверша- 
ющимея по славяно-русской (греческой) легендЪ передъ сараци- 
номъ АмФилогомъ (= Ехайае‘омьъ); я пе стою за предложенную 
мною этимологию баггаз (сарацинекая земля), но желалъ бы воз- 
становить другую, устрапенную миою въ виду недостаточнаго, 
какъ мн казалось, круга сравнешй *): Еуаей, Неумаей отъ 
НауПа: Геменъ; какой нибудь властитель 1удействовавшаго Те- 
мена, съ которымъ вели войны христанене цари Абессиши. 

Вернемся къ первой генеалогии Стапа 5. бтаа]. Тосихь кре- 
ститъ Эвалаха, который названь Мог@гаю (Мойгаюз у Мапез- 
ег, Мотгагасв у НефетРа), и его шурпна З6гарве‘а (у Мапез- 
ег: Баайгез), которому положено пя Мазает; у него сынъ 
Сё14оше. СвП4ое занесенъ въ Британшю, куда переселился 


1) 01. мои Разыскашя № ХУЦ, стр. 342, и Журналъ Мин. Народн. Просв. 
1889 г. Апр$ль, стр. 377. 
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п св. Граль, а Хазфеп’у видится пророческй сонъ, что черезъ 
300 лБтъ послфдшй изъ его рода снова явится съ святой чашей 
въ Баггаз. У СеЙ4оше большое потомство: сынь Магриз, отъ 
него Хазс1еп; далБе [за1е$, Лопапз, Вап, наконецъ Г.апсе]0% и его 
сынъ Са]аа@, который и вернется въ Заггаз съ святыней Граля '). 

Рядомъ съ этой генеаломей его хранителей — другая: То- 
зерве передаетъ св. Граль одному изъ 12-ти сыновей своего род- 
ственника, Вгоп, именно Аа И О@тоз. По смерти Фозерйе’а А]ат 
отправляется съ чашей въ Тегге Когаше, населенной людьми 
маленькаго роста, ничфмъ не занимавшимися, кромЪ хлЬбопаше- 
ства. Ихъ парь Сайарйе пораженъ быль проказой; А]ашт скло- 
няеть его къ принятю хриспанства обЪщашемъ избавить его 
отъ недуга и исифляеть силой св. Граля. Вся страна крестилась, 
а царь выражаетъ желаше, чтобы святыня ковчега осталась у 
него, въ прекраспомь замкЪ, который онъ велить соорудить; его 
назвали Согреис, т. е. святой сосудъ; наднись была по халдей- 
ски. Слфдустъ бракосочетане Фозпе, сьша АЙлаш, съ дочерью 
Саре, который получиль имя А]рвазаю. Отъ этого брака ро- 
дился АттааЪ; его потомки по прямой лиши: Сагс@оу, Ма- 
пие], Гапог, РеЙерап, РеПе$; отъ его дочери Н@ёпе п Лам- 
пелота родится Галаадъ, послБдшй хранитель Граля, съ появ- 
лешемъ котораго въ Тетге Рогаше исцфляется оть ранъ его пра- 
дБдъ РеПерал °). 

Галаадъ этой родословной — потомоцъ Тосифа Аримаоей- 
скаго (по Вгоп’У), и вмфетЪ съ тБмъ онъ Соломонова рода, какъ 
утверждаетъ романъ; стало быть, по матери. Такова, точка и 
Оцезюе и $. Сгаа], гдЪ Галааду приписывается происхождеше 
отъ Госифа Аримаоейскаго и Давида. То, что о немъ разсказы- 
вается въ Оцезе, соединяеть схемы, расиредФленныя въ @тал@ 
5%. Огаа] между двумя соименниками. Замокъ Согретшс находится 
не въ Тегге Когалпе, а въ Шотландии, гдБ герой видить Ре]ез’а 


1) Сл. Стала 5%. Стаа] ед. НасВег Ш, 116—117. 
2) Сл. Сгапа 8%. Сгаа], е4. НиасВег Ш, 282 сл$д. 
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п его сына ЕПегег’а и ему представляется то же видфне, что 
Тосифу Аримаоейскому въ Баггаз: ангелы сносятъ съ неба на, 
сфдалищф человфка въ еписконскомъ облачеши и ставятъ передъ 
нимъ трапезу, на которой стоить св. Граль. Это Тосихъ, первый 
христанскй епискойъ, умерший 300 лЬтъ тому назадъ. Онъ при- 
ступаетъ къ совершен!ю таинства, ангелы сослужатъ ему; во вре- 
мя возношешя гости кажется, будто образъ младенца, снесшись 
съ неба, внфдрился въ нее и она приняла человфческй обликъ. 
ТосиФъ исчезаетъ, а изъ чаши показывается челов$къ съ окро- 
вавленными руками, ногами и тфломъ, говоритъ, что онъ откроетъ 
таинство и подасть пищу тфмЪъ, кто такъ долго ел ждалъ, не 
щадя трудовъ и заботъ '). Причастивъ Галаада и его товарищей, 
онъ объясняетъ. что Граль — чаша "Тайной Вечери, которую 
Галаадъ увидить во всей полнотБ — лишь въ Заггаз’Ъ; туда она 
перенесется, ибо Британшя не достойна лицезр$ть ее. Галаадъ 
отправляется съ Гралемъ въ Заггаз, заточенъ языческимъ царемъ 
Езсогап®, по смерти котораго воцаряется. Онъ велитъ устроить 
драгоцфнную скин1ю для св. чаши, которая по его смерти исчез- 
нетъ. 


Чаша св. Граля водворяется такимъ образомъ въ Загтгаз 
(около Вавилона?), либо въ 'Тетге Когалае, въ которой сл6дуеть 
усмотр$ть Эе1ошю. Это связано съ заявлешемъ Стгапа $1. Отгаа1 
и Офисе, что Галаадъ изъ рода Соломона п Давида. 


Проф. Гейнцель, склоняясь къ отождествлешю Еуа|ас|’а съ 
знаменитымт, абессинскимъ царемъ Сае-ЕезЪааз’омъ, покорите- 
лемъ еврейскаго царства въ [емен$, допускаетъ, вмфст$ съ тЬмъ, 
что имя Саеъ-ЕезЪааз`а отразилось въ Саарне-АШазап фран- 
цузскаго романа °). Коли такъ, то въ родъ хранителей Граля 
втекаетъ, начиная съ четвертаго колфна, кровь эе1опской дина- 


1) С1. подобное же видфы!е бапуаш въ Регсеуа] И ба]01з: въ чаш Граля 
образъ младенца; позже Граль представляется на сБдалищ, надъ нимъ вЪн- 
чанный образъ Распятаго, съ прободеннымъ ребромъ. 

21: езетр. 139. 
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сти, и мы поймемъ не только происхождене Галаада изъ С0- 
ломонова рода, но и соломоновске аллюзи Стгап@ 5%. Сгаа]. 

Я изучалъ ихъ при другомъ случаЪ'); здфеь мнЪ важны лишь 
нфкоторые мотивы. Соломонъ вычиталъ въ священномъ писаши, 
что изъ его рода имфетъ явиться въ далекомъ будущемъ витязь, 
который превзойдетъ храбростью и благородствомъ всфхъ когда 
либо жившихъ. Соломонъ его не знаетъ, а ему хотфлось бы опо- 
вфетить отдаленнаго потомка, что онъ предвид$ль его прише- 
стве. По сов$ту жепы онъ велитъ построить корабль, кото- 
рый продержался бы на водЪ, не портясь, въ течене 4000 лЁтъ; 
въ немъ на богатомъ одрЪ положенъ былъ въ изголовьи золотой 
в$нецъ, въ ногахъ мечъ царя Давида, назначенный для гря- 
дущаго воителя; въ продольныя рамки ложа были вдфланы по 
средин$ двЪ вертикальныя жерди, другъ противъ друга, одна 
бЪлая, другая зеленая, соединеиныя между собою третьей, попе- 
речной, краснаго цвфта; эти жерди вырублены были изъ крас- 
наго, бЪлаго и зеленаго древа жизни; рабоче на то не рфши- 
лись, но царица, настояла; когда ихъ рубили, изъ нихъ потекли 
капли крови. Вто посмотритъ наэти жерди, вспомнитъ о смерти 
Авеля. Соломонъ кладеть въ корабль подъ вфнець посламе къ 
своему будущему потомству; на бортБ корабля надпись, преду- 
преждающая, что въ него слФдуетъ вступать лишь челов$ку пол- 
ному вЪры. Ночью корабль унесло въ морЪ, кто-то спустился 
съ неба, окруженный сильнымъ свфтомъ, освятиль и окропиль 
судно, говоря: Сезёе пеЁ езё Йапсе 4е ша популее палзон °). 


Тексть объясняеть далфе аллегорическое значенме кораб- 
ля — церкви, ложа — алтаря, жердей бЪлаго, краснаго и зеле- 
наго цвфтовъ, какъ дфвство, милость и терибше (утешце, са- 
г6, разслепсе). Я усмотр$ль въ образахъ ложа и жердей слож- 
ный образъ распят1я — алтаря. Известна прообразовательная 


1) Сл. мои Разыскан!я въ области русскаго духовнаго стиха, № У, стр. 


136 слЪд. 
2) Сл. Сгапа 3. Сгаа1, П, 471 слБд.; 492 сл$д. 
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связь Соломона, съ истортей крестнаго древа; разсказъ о иотирф 
Соломона, обставленный пророчествами о крестЪ, въ простран- 
номъ жити св. Константина Философа, относится къ тому же 
кругу ярообразованай `). 

Припомнимъ теперь эо1оискую легенду: ея цари пошли отъ 
Соломона, они изъ рода въ родъ хранители скиши, обратившейся 
впослфдетии въ символъ христанства: крестное древо; отъ 
ихь сфмени пошли и христанске властители Рима, Византи, 
Александруйи; послфдшй царь, имвюций явиться въ послБдше 
дни, выйдеть изъ Эо1оши. 

Граль, символъ святыни, берегутъ въ ковчег$, онъ окру- 
женъ символами распятя, поднимается въ воздухЪ, какъ скишя, 
хранится въ Соломоновомъ родф; хранители въ одно и то же 
время священники и цари; обратимъ виимае на вфнецъ п мечъ 
Давида на Соломоновомъ кораблЬ; послБдшй стражь Граля сно- 
ва возвратить его въ Эо1ошю. 

Это та же легенда, но съ болыпимъ развит1емъ мотива ре- 
лигозной пропаганды: Граль переносится съ мфета на мЪето, 
какъ вавилонсня знамен1я. 

Есть ли въ этой легендЪ что-либо иновфрческое, напр. моно- 
ФИЗиТСкое, въ понимаши Граля, въ образномъ ирзедставлеши 
таинства евхариети, какъ онъ представляется Еха]асп?у и Са - 
аф’у — этого вопроса л не касаюсь, точно также, какъ и другого, 
вызваннаго тфмъ особымъ значешемъ, которое Эеошя получила 
въ Меоодевскихъ откровешяхъ. Западная церковь заподозрила 
романы о ГралЪ, какъ зараженные иновфруемъ, но оно илоди- 
лась и далфе, прим$няя къ старымьъ символамъ новыя требова- 
ня п чаян!я въ области религ1озной мысли. 


1) Сл. А. Н. Петровъ, Апокрихическое пророчество царя Соломона о Хри- 
стЪ, въ Пам. Древ. письм. СЛУ, 1894 г. 
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Если предыдуцщия соображешя вфрны, то онф бросаютъ 
свЪть на содержаше одного изъ непосредственныхь источииковъ 
поэмы Вольфрама Фонъ-Эшенбахъ. 

Его герой — Парциваль, искатель и властитель Граля, уже 
восифтый Стезиеп’омъ 4е Тгоуе и его продолжателями. Это 
европейское, къ Еврои$ ируроченное предаше о Гралф; Свге- 
эйепз былъ одиимъ изъ источниковъ Вольфрама. 

Рядомъ съ нимъ другой: утраченная поэма загадочнаго про- 
вансальца КхоГа. О немъ говорится (1Х, 611 слфд.), что онъ 
нашель въ Толедо сказаше о Гралф, написанное языческими 
письменами; паписаль его язычникъ Е оее{а1$, язычникъ по 
отцу, но изъ Соломонова рода: онь быль болыной звфздочетець 
(К@ек-4алей, по толковашю Герреса), и въ звФздахъ ипрочель 
тайну Граля. Ознакомившись съ его писашемъ, Ку0ё принялся 
искать въ латинскихъ книгахъ (1›. 664), гдЪ бы могъ находиться 
цфломудренный народъ, поклонники Граля; перечель разныя 
хроники въ Брятанши (2е Вгеапе 670), Франшя и Ирландия — 
п нашелъ искомую повфсть въ Анжу. Нъ Анжу онъ и пр! 
урочиваеть Парциваля: онъ сыпь @айтагега анжуйскаго 
и Негие]оу4е’ы, дочери и сестры властителей Граля, ЕгипщеГя 
и Апюг(а$’а. Вее это КУОё могь узнать изъ европейскихъ источ- 
никовъ; что Парциваль являлся въ его разсказф, тому свидф- 
тельствомъ Вольфрамъ (ХУГ 543 —50. 1201 слбд.; см. еще 
ХУ, 1270); если въ одномъ случаЪ$ (УШ, 565 слфд.) онъ утвер- 
ждаестъ, что провансалець Клотъ нашель повфсть о ПарцивалЬ 
въ языческой книг (Ве4етзсв сезсвгфеп), то это, вфроятно, 
]арзиз шешотае: въ писаши язычника Флегетаниса, изъ Соломо- 
нова рода, и герой и географическая обстановка должны были 
отзываться другямъ мровоззрфшемъ. То и другое мы находимъ 
у Вольфрама въ лиц$ п истори Ретей2’а; это наслБде Куога, 
соединившаго въ своей поэмф восточное предаше о Гралф съ 
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западнымь, Флегетаниса съ латинскими писан1ями, Парциваля 
съ Фейрефхисомъ и, можеть быть, съ какимъ-нмбудь другимъ 
еще мотивомъ о зафзжемъ съ востока богатырф. Кратюй ана- 
лизъ поэмы съ интересующей насъ точки зр$шя уяснитъ, какъ 
совершилась эта контаминашя, усвоенная ВольФрамомъ. 

1. Анжуйский принцъ Савшигее является въ Дагатапс и 
Атасоцс, гдЪ жители — чернокоже язычники и властвуетъ въ 
город$ Р&бе]атип царица, Ве]акапе. Дагаталс и Агасойс упо- 
минаются уже въ поэм$ о Нибелунгахъ; Магит видитъ въ этихъ 
названяхъ искажеше Солиновскихъ Сагаталез и Агасрае! '); 
Рыеатииф объясняютъ какъ Мопё рабе]а (раёепа): гора чаши 
(сосуда, блюда). Сбавшиге& освобождаетъ царицу отъ угрожав- 
шихъ ей враговъ и соединяется съ нею въ любви; не будь она 
язычницей, онъ бы никогда ее не оставилъ; теперь онъ поки- 
даетъ ее тайкомъ. Въ его отсутетии ВеаКапе родить сына 
ЕегеВ?’а, на половину чернаго, на половину бФлаго, свидЪтель- 
ство разноплеменнаго происхождешя. — Припомнимъ Давида 
э010пской легенды, сына Соломона — и Савской, т. е. этопской 
царицы (кн. Г). 

2. Сабттиге& возвращается назадъ, женится на Нег2е]оуае, 
изъ рода хранителей Граля, и снова Фдеть на востокъ, гдЪ по- 
гибаетъ. Отъ Нег2е@оуде у него сынъ Парциваль, онъ изъ рода 
хранителей Граля, но долженъ сынъ удостоиться его внутрен- 
НиМЪ подвигомъ и искусомъ, долженъ его допроситься; видить 
его въ первый разъ, и не допрашиваетъ о совершающемся при 
немъ чудЪ. Когда пройденъ путь искуса и очищеня, онъ стано- 
вится изъ искателя властителемъ (Негге) святыни, о чемъ, какъ 
всегда, говоритъ надпись, появляющаяся на чашф. Этотъ «уов 
Кагас4еп еш ерНа#аш» (ГХ, 1134), ерцайиш (ХУ, 1425), воз- 
вщаюцщий о новомъ властитель Граля, напоминаетъ грамоту 
пророка Данила, кому быть царемъ въ Царьградф. 

3. Къ Еегей2у мы возвращаемся въ УТ-й книгБ: Сипане, 


1 Е. Магип, Даг Сга]засе, стр. 6. 
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порицая Парциваля за то, что онъ воздержался оть рокового 
вопроса, противополагаетъь ему его своднаго брата (у. 1114 
слБд.); о немъ же говоритъ и язычница апазе (у. 1443 слёд.). 
Между тБмъ Еетейх сталь витяземъ, овладфлъ любовью и пар- 
ствомъ царицы Секундиллы, въ странф которой водились люди 
съ головою задомъ напередъ; страна зовется ТграПЬ0%, по ней 
протекаеть Гангъь (Х, 448—9). Секундилла наслышалась о 
ГралБ и его властитель и посылаеть Сипате и ея брата (Ма1- 
сгеафиге) провфдать о нихъ (Х, 482—506); не по ея ли побуж- 
дешю является въ Европу и Еегей2, чтобы тотчасъ же ветрЪ- 
титься съ Парцивалемъ (ХУ, 35 слфд.)? О мотивЪ его пофздки 
ничего не говорится. Между Парцивалемь и Кегей2’омъ про- 
исходитъ бой, кончаюцийся признамемъ братьевъ и столовань- 
емъ, за которымъ Сии@те извЪщаеть объ избран Парциваля 
властителемъ Граля. Въ замкЪ Миапза]уаезсй, гдф хранится свя- 
тая чаша и куда всф направляются, совершается торжественная. 
процесеаля Граля; Еетей2’у, какъ язычнику, она не видима (ХУТ, 
699 слфд.), но онъ готовъ креститься, если крещеше доставить 
ему обладане Верапзе-4е-зсвоуе, его сводной тетки, сестры 
матери Парииваля; онъ страстно въ нее влюбился. Это наивное 
услове (ХУГ, 811—12) онъ новторяеть священнику и при с0- 
вершеши обряда (ХУТ, 934—5), и только что крестился, какъ 
удостоплея лицезрьня Граля (ХУГ 952—3). Опъь женится на 
Верапзе-4е-зсвоуе; Секуидилла, между тБмъ, умерла, и онъ 
возвращается въ унаслБдоваиное отъ инея царство. ЗдЪеь въ 
Инди (ш ш@п ХУГ 1673) у него родился сынъ Тоаннъ, его 
назвали пресвитеромъ 1оанномъ, и это пазваше перешло и на 
послфдующихъ царей. Въ Индия, по тамошиему ТгаПЪо{ (Ра- 
ПЪобга Солина, какъ полагасть Маги), Еетей2 и распростра- 
няетъ хриспанство (ХУГ, 1075—80: Кегейя №1е2 зевт еп — 
7е ш@1а шт а] 4а2 ]а., — \1е кг1$еп 1еЪеп \уат& егКал1). 
Попытаемся опредфлить въ этой сводной схемЪ, восходящей 
къ КУОГу, долю языческой книги, Флегетаниса. Его героемъ 
могъ быть Кетгей2, сынъ царицы Дахатапс и Агасоцс, страны 
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чернокожихъ, въ которой я усматриваю Эо1юшю. Ея властитель- 
ница Ве]аКапе, (1 з\уат2е Моегшие (Г, 1041), царитъ въ Ра- 
{е]алпипё: горЪ сосуда, чаши, что отвфчаетъ назвашю того замка, 
который, по Сгапа 5. @гаа!, Сааре велитъ соорудить для 
Граля: Согепс = святой сосудъ; въ Саарйе”В мы признали 
эо1оискаго паря Са]е ЕезЪаа?а. Онъ Соломонова рода; таклмъ 
могъ представляться и Кегей1; я ие прочь истолковать въ пользу 
. этого объяснешя и то обстоятельство, что изъ Соломонова ро- 
да и слагатель повфсти о ГралБ — Флегетанисъ. Какъ э010и- 
скй властитель, Фейрефисъ былъ сстественнымъ обладателемъ 
святыиши, Тудейско - хуриспаиской скиши, р\е]а; если у Воль- 
Фрама - Кубга Граль находится въ другихъ рукахъ и самъ 
Кешгейи является язычникомъ, то это легко объяснить принадле- 
жащей уже КудФу коптаминашей Гепгев7а съ Парцивалемъ, 
восточной легенды о ГралБ съ западной — и предночтешемъ, 
которое дано было въ ней типу именно Парциваля. Оъ другой 
стороны Граль Флегетаниса могъ являться въ такомъ религюз- 
номъ освящеши, съ мотивами 1удейства и, можетъ быть, сабеиз- 
ма, что К%ОГу тфмъ легче было представить себф Гетейг`а 
ЯЗыЧникомЪ. 

Въ пользу моей эо1оиекой гипотезы можно было бы опе- 
реться и на то еще, что у Кешгой2 сынъ — пресвитерь Тоаниъ, 
но именно въ этомъ эпизодЬ толковаше двоитея, можетъ быть, 
благодаря Кубу, если ему принадлежитъ введеше въ составъ 
поэмы несущественной для ея развития Секундиллыьт, парицы Индия, 
гдЪ то на Гангф. Кегей2 овладЪваетъ ею и ея царствомъ: когда, 
онъ женится на Бераизе-4е-зепоуе, онъ забываетъ материнекое 
наслБдство, Дагатапс и А2азоцс, п возвращается съ проповфдью 
христ1анства въ Индю. ЗдЪеь у него и родится сышъ, пресвитеръ 
Тоаниъ, котораго древне тексты извЪстнаго «послашя» локали- 
зуютъ именно въ Инди, ш Пиз 1140$, въ предфлахъ которыхъ 
находился и «пустынный» Вавилонъ съ гробницей пророка Данила; 
нфмецкая передфлка посланйя (по берлинской рукописи) видить 
въ одной изъ трехъ Инд — 90тю (4ег Кегеф ешез 12 Кесеп 
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Могеп); поздифе самого пресвитера предегавили себЪ властвую- 
щимъ именно въ этой страиЪ. 

Трудно сказать, на сколько раздьльшы были представлешя 
Куога объ Инди на Гангб и странахь Иалалиалс и Ахабоцс. 
Древнее смфшеше Инди сь Эоющей намъ знакомо. Потомки 
пресвитера носили сго имя, говорить Вольфрамъ; по другому 
извфет!ю у него сышьъ Израиль, внукъ „авидъ ‘'); это наиоминаеть 
рядь библейскихь иметь во фращузскихьъ генеаломяхъ храни- 
телей Граля: Галаадъ, Аминадабъ, Гона, Исайя, Гисусъ и др. 

Когда соединены были сказмйя о Кешев2Ь и Парциваль, 
идея Граля при первомь была, затерта, Кетейх прлобщиался къ 
Гралю чисто вибшнимъ образомь, путемъ брака, св. чаша, исре- 
шла на западъ въ Миизауаезейе, гдЪ, ее охранястъ другой родъ. 
Послфдетвемъ коитаминациг объясняю я себЪ расплывчивый, 
неопредфленный образь Граля въ предетавлеши ИУ0%- ВольФ- 
рама. НигдЪ не сказано, чтобы это была чыпа; скорЪфе всего это 
камень, снесенный съ неба, (1Х, 654), 1арз 6 (1ар1$) ехИИ$, силой 
котораго сгораетъ фениксъ, чтобы возродиться къ новой жизия 
(Х, 1035 слбд.), камень, чудесно живяний и нитаюнии. Это не 
обычное представлеше о ГралЪ; принадлежтть ли оно Фалегета- 
нису? Упоминаше ‹реникса, если оно не случайно, снова относить 
насъ къ Зоюши. 

Эстонская легенда отразилась въ сказаши о Грал путемь 
литературвыхъ, можеть быть, и уелигюзныхь воздЪфйетвй; по- 
веть о Вавилонскомъ царствЪ —= блбдное отражеше тЬхъ ие 
мотивовъ, съ невыясненнымь религознымь моментомь, ие на- 
шедшее широкаго распространешя, но въ основф тождественное: 
«Сльиии жекаКО сАМЕШИШЛ, СА пика МЕЖАСИ СОКСА: БАКИАНХ- 
ское сл о опдскаиима». ВСЪ онф предетаваяютъ, въ разной сте- 
нени. разработку, на почвЪ литературы, апокриФическихь дан- 
ныхъ, иногда утраченныхъ въ болБе простыхъ вераяхъ, какъ 
та «малая» книжка о ГралБ, которая объявилась пустыннику въ 
ночь на страстную пятницу 750 года (@таи@ 5. Стаа!); иногда 
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еще усл6димыхъ въ общихъ очерташяхъ и мотивахъ: укажу 
лишь на Апокалипсисъ Данила. Легенды о скини, святой чалпЪ, 
крестномъ древЪ, гд$ вокругъ извфстнаго символа развивается 
м1ровая истор1я царствъ и церкви, принадлежать къ тому же 
литературному роду. Повфсть о крестномъ древ$ отъ его на- 
сажденя въ раю до послБдняго императора, который возложитъ 
на него свой вфнецъ, не только попытка ФилосоФскаго построе- 
шя истори въ дух$ средневфковаго христ1анства, но и въ боль- 
шей мфрЪ, ч$мъ напр. Гемандъ, образчикъ христанскаго эпоса 
съ его мровыми задачами и кругозоромъ. Въ этомъ эпос$ есть 
и сторона идиллической утоши, выразившаяся въ своеобразной 
литературной Форм: вЪфрили, что въ конц$ дней, послБ вфковъ 
страданй и паденй, наступить тысячел$т1е покоя; надежда, 
подсказала его осуществлеше въ пред$лахъ ближайшей истори, 
въ баснословномъ царств$ пресвитера Тоанна, гд$ царятъ лю- 
бовь и правда и свЪтская и духовная власть покоятся въ однихъ 
рукахъ. Но вЪдь и въ романахъ о ГралБ его блюстители явля- 
ются съ тфмъ же значешемъ мфекихъ и духовныхъ владыкъ. 
Эти памятники одновременны, они могли отвфтить ожидашямъ 
извфстной парти, стремившейся изъ борьбы папской и импер- 
ской власти къ умиротвореню общественныхъ и религозныхъ 
отношенй, къ Фантастическому идеалу цезаропапизма, въ стиль 
восточнаго и византйскаго. Я царь и священникъ, 829175 хх 
{Ереос, читалось въ эдиктБ Льва Ш противъ иконъ (725—6 г.); 
въ этомъ сочетанйи подчеркивали то тотъ, то другой моментъ; от- 
туда колеблющийся образъ идеальнаго миротворца, вплоть до дан- 
товскаго Уего, котораго такъ долго ждали средневЪковые люди. 

Эта точка зрЪшя объединяетъ послане пресвитера и романы 
о ГралБ въ истори средневфковаго сознан1я, и мнЪф остается 
лишь отм$тить еще разъ, по вопросу о такъ называемыхъ пе- 
реходныхъ повфстяхъ, какъ важно изучене культурныхъ тече- 
ний, увлекавшихъ, вмфстБ съ идеями и вфрованями, и выражав- 
ше ихъ символы и образы. 

Александръ Веселовский. 


ДЛОПОЛНЕШЯ КЪ СТАТЬЪ: 
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Къ стр. 675, отд. оттиска, стр. 29. (Еврейство 65 Абессишщи) 
Сл. Ве1п15сй, Ет Вск ай Аебур{еп ип@ Афеззимей (У еп, 
1896): абессинское государство было въ начал колошей, осно- 
ванной среди хамитскихъ народностей южноарабской торговой 
компан1ею сабеевъ: Нафазсна& = общество. товарищество. Къ 
сабейскимъ куппамъ присоединились и еврейсые, появляющиеся 
въ южной Арави уже при первыхъ царяхъ Тудеп. Эти то сабей- 
сые евреи и прпиесли, вфроятно, туземцамъ Абессиши учеше 
мопотепзма: свидфтельствомъ сильнаго распространешя тамъ 
еврейства является не только легенда о происхождени мФстной 
династи отъ Соломона. но п то обстоятельство, что и теперь 
еще въ странф насчитываютъ болБе милмона еврействующихъ и 
христанское населене придерживается нфкоторыхъ еврейскихъ 
обычасвъ, различая. напр.. чистую нишу отъ нечистой и т. д. 

Къ стр. 679—8. (Отд. отг. стр. 33). О Мееомевскихь От- 
кровещяхь сл. теперь Воцззе{, Оег Апйег18 ш Цег ОЧефегПе- 
Тегипс сз Лайетатз, 4ез пецеп 'Гезбатет$ ип@ Чег аКеп 
Киеве (ботееп 1895: сличи указатель именъ). Относительно 
хронолог1и оригинала, авторъ повторяетъ ‘стр. 32) мн5ше Гут- 


Сборникъ И. А. Н. 4 


50 А. И. ВЕСЕЛОВСК!И. 


помида, (между 076—8 гг.): интересна замфтка. что лишь въ ла- 
тинскомъ текстЪ встрфчается глосса: (Вот; ии? её Агтааеиз 
асиз; въ греческомъ ея ифть; мы уже знаемь, что въ сиискЪ. 
нанечатанномъ Васильевымь, стопть 'Ар/#7.225, въ славянскомъ 
тексть Армалей. Въ пост6днемъ имени авторь видигь еврейское 
Ат из, передфлку Вот: древиехриспанское представлене 
о римскомь цезарЪ, какь АитихристЬ, исчезло съ распростра- 
ношемь христанства, но удержалось среди евреевъ: римлянинъ 
остался для нихъ исконнымъ врагомъ, АгиШи$ — это Анти- 
христъ; въ «Повфсти о вЪу$ф и противлеши крестившихся 1удей 
въ Афхрики-и Карраген» Армилль (въ слав. тексть Ермолай)— 
предшественникъ Антихриста-Магомета (сл. Сахаровъ, Эсхато- 
логическя сочинемя и сказаяйя въ древнерусской письменности, 
стр. 27—83; Барацъ. СлБды 1удейскихъ воззр5ний въ древн‹- 
русской письменности, стр. +8 и прим. 1).— Если Армалей, Ат- 
та]аеиз = Аги!Ши$, то онь, очевидно, принадлежалъ, съ этимъ 
понимашемъ, одному изъ источниковъь Откровешй, не его со- 
ставителю. сдЪлавшему Ромила-Армалея зятемъ Хусиеы, Арма- 
лелея внукомъ внЪ всякой связи съ слБдующимъ далфе повфство- 
ванемъ объ Антихрист$Ъ. 

Въ стр. 689 слЪд.. отд. от. 48. (Фиеетанисв изь Соломонова 
рода). „(Тишь теперь я могь познакомиться съ работой М. Га- 
стера о легенд$ Граля (М. базег, Те ]езепа оё Фе Ста], Гок- 
1оте у. П, № 1и2). Авторъ выдфляетъ въ ней моментъ исканя, 
въ которомъ видить отражене разсказа Псевдокаллисеена о 
хождении Александра Македонскаго ко храму солнца, служитель 
котораго быль 269075 (Ш, 28; въ старослв. переводф: синець). 
Не останавливаясь на этой гипотезЪ, какъ она ни соблазнитель- 
на для поставленнаго мною вопроса, перейдх ко Гралю. Въ моемъ 
изслЬдоваши о камнф$ АлатырЪ въ русской народной поэзйи (сл. 
Разыскашя № Ш), изелфдованит, которое цитуетъ и авторъ (1. с. 
П. стр. 207, прим. 1), япришелъ. разборомъ легендъ о камнф на, 
С1он$ и представлейя ВольФрама Фонъ Эшенбахъ о Гралф-кам- 
нЪ, кь н5которымъ обобщенямъ, когорыя Гастеръ подтвер- 
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ждаетъ новыми, еврейскими параллелями. Одно древнее предаше 
говоритъ о камн$ Ефеп зпафуа (камень основан!я), лежащемъ въ 
средоточи мра; на немъ стоитъ 1ерусалимсвй храмъ; это тотъ 
камень, на которомъ покоился Таковъ, когда ему было сновидф- 
не о л5ствиц®. Онъ обрфтался въ храмф со временъ пророковъ, 
на мЪстф, гдф прежде стояль ковчегъ, во Святая Святыхъ; лишь 
однажды въ году вступаль туда первосвященникъ и кадилъ; 
актъ этотъ имфль символическое значене, по народному пред- 
ставлентю отъ камня исходило Израилю изобиме пищи.—По дру- 
гому преданию на этомъ камн$ стоялъ ковчегь съ скрижалями, 
скрывшимися въ него въ пору разрушения перваго храма. — Есть 
и еще одна, боле развитая легенда о камнЪ, на которомъ, при 
создани свфта, Господь начерталь свое святое имя, а камень 
погрузилъ въ бездну, какъ основаше водъ. ПозднЪе царь Давидъ 
добылъ его, чтобы положить въ основане храма. — Одна анти- 
христ!анская легенда, восходящая, быть можетъ, къ 7-му в$ку, 
досказываетъ, какъ Христосъ проникъ во Святая Святыхъ и 
прочиталь святое имя Господне, избЪжавъ опасности: двухъ 
м$дныхъ львовъ, которыхъ Давидъ поставилъ тамъ, въ охране- 
не страшной тайны. 

Гастеръ упоминаетъ и разсказъ 2-й книги Маккавеевъ: о 
сокрытш ГТеремей священныхъ сосудовъ; разсказъ, развитый въ 
особомъ апокриФЪ, которымъ занимался ия (сл. выше стр. 678, 
отд. отт. 32; Изъ истори романа и пов$сти [, 341 слБд. Сл. теперь 
греческий текстъ апокриза у УаззШеу, Апес4оба стаесо-ругапйпа 
Т, стр. 317 слд.). О камнЪ, гдБ сокрыта была святыня, сказано, 
что онъ находится въ пустынЪ, «ид$же первфе ковчегъ со ин$мы 
положися» (сли 6 } пётра Ёу ^Й ё01ыф, дтоу пб прётероу хи о- 
_ 165 халесхейяато мета тфу &ААюу); это связываетъ представле- 
н1е 1ереминой легенды съ камнемъ предыдущихъ преданй. На 
эпизодъ апокриФа о семидесятилЬтнемь снф Авимелеха, и столь- 
же долгомъ пребыванши Варуха «во гробф» (&у тлф цу) мн$ 
пришлось обратить внимаше по другому поводу (Изъ истори 
романа и повфсти Т, стр. 332—383, прим. 3); ве эта-ли подроб- 
13 
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ность легенды побудила Гастера, сказать, что и далфе въ 1ереми- 
номъ апокриФЪ встрфчаются черты, тождественныя съ н$кото- 
рыми положенями романовъ о ГралБ? Я имФю въ виду ихъ дол- 
говфчныхъ старцевъ, жизнь которыхъ чудеснымъ образомъ под- 
держивается въ течени стол5тш, пока они не дождутся одного 
изъ своихъ потомковъ, будущаго обладателя святыни. Такимъ 
является, между прочимъ, Еуа]асв-Мотагало и др. Замфтимъ, 
что въ греческомъ текст нашего апокриФа Авимелехъ названъ 
Эе1опомъ (УаззШеу, 1. с. стр. 311: `АбцлЛЕу пф Ато, у Ти- 
хонравова (Пам. Г, 286): мирунъ вм. моуринъ. 

Все это идетъ къ моей эо1опской гипотез$: сказанйя о свя- 
щенномъ камнВ въ 1ерусалимскомъ храмЪ, стоявшемъ на м$фстЪ 
ковчега, либо служившемъ ему основашемъ; перенесене ковчега, 
въ Эеюшю; христанская перелицовка легенды-— все это момен- 
ты одного и того-же развитя, показателемъ котораго могъ, дЪй- 
ствительно, явиться еврей Флегетанисъ, изъ Соломонова рода. 

О Сотфещсе, назван1и замка, устроеннаго для хранемя Граля 
(см. выше, стр. 655, отд. отт. 39), говорится, что это халдей- 
ское слово означаетъ: святой сосудъ. Гастеръ связываетъ его 
съ еврейскимъ или халдейскимъ согфопа: жертва, жертвоприно- 
шеше (1. с. П, 209). 


